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näyttelee ihmisen 
elämänkaaren

Nyplätyt pitsit ovat osa  
Rauman historiaa
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OLEN OLLUT viimeksi ulkomaan matkalla 
marraskuussa 2019. Ensimmäisenä koro-
nakesänä 2020 pisin matkani oli Helsin-
gistä Vihtiin pojan ja miniän luokse.

Näin eläkeläisenä voisin reissata lähes 
milloin vain ja kun aikaa on, niin myös ym-
päristöystävällisesti maata pitkin. Kuulos-
telen aina välillä itseäni, minne tekisi mieli. 
Roomaan tai Pariisiin on aina mieluisaa 
mennä tai ehkä jonnekin, missä en ole 
koskaan käynyt. Enpä vaan ole saanut ai-
kaiseksi panna suunnitelmiani täytäntöön.

Alkuvuonna olin tosi innoissani ja 
valmistelin matkaa Amsterdamiin kat-
somaan suurta Johannes Vermeer 
-näyttelyä. Ja hetken kuluttua ihmettelin 
lähes helpottunutta oloani, kun luin, 
että turha vaiva, koska kaikki liput on jo 
varattu näyttelyn loppuun saakka. Nyt 
olen hemmotellut itseäni kotisohvalla 
katselemalla ja kuuntelemalla Stephen  
Fryn virtuaalista johdatusta Vermeerin 
taiteeseen. Tosi vaivatonta, ei siirtymisiä 
paikasta toiseen, ei jonoja, ei odottelemisia.

Vähän hätkähdin, kun luin Helsingin 
Sanomista tiedeuutisen (22.2.2023), jossa 
kerrotaan, että poistuminen silloin tällöin 
kotinurkilta pitää ihmisen terveenä. Kun 
koko jutun luki, kävi kuitenkin ilmi, että ter-
veyteen vaikutti se, että matkalla yleensä 
tapaa ihmisiä ja on itsekin aktiivisempi, ei 
pelkkä matkanteko sinänsä.

Kiinnostava tulos tässä Pohjois-Eng-
lannissa tehdyssä tutkimuksessa oli, että 
omien ympyröiden rajapyykiksi valikoitui 

Noin 24 kilometriä
15 mailia eli noin 24 kilometriä. Voin siis 
hyvin mielin matkustella lähialueilla ja 
koto-Suomessa ja kaiken muun hyvän 
ohella pysyn terveenäkin.

Vakavastikin puhuen kotimaan mat-
kailu kannattaa. Olen varma, että meistä 
suurimmalla osalla on monta paikkaa, mis-
sä emme ole käyneet ja missä kannattai-
si käydä maisemien, kulttuurikohteiden, 
hyvän ruoan ja ihmisten takia. Paikka 24 
kilometrin päässä saattaa olla monelle 
vieraampi kuin paikka 240 tai 2 400 kilo-
metrin päässä.

Vähän silti yhä mietin omaa matkus-
tushaluttomuuttani. Uskon kuitenkin, et-
tä se menee ohi. Tätä odotellessa teen 
kaukomatkoja esimerkiksi kirjallisuuden 
avulla.

Hankin jokin aika sitten Judith Scha-
lanskyn teoksen Kaukaisten saarten at-
las. Viisikymmentä saarta, joilla en ole 
koskaan käynyt, enkä tule käymään 
(Poesia 2020). Kirja kuljettaa lukijansa 
paikkoihin, joihin suurin osa pääsee vain 
kuvitelmissaan. – Eläköön mielikuvitus!

Toivotan kaunista kesää ja hyviä reissuja!

Sirkka-Liisa Mettomäki
Päätoimittaja

JK. Mantereista kauimpana oleva saa-
ri näyttäisi olevan Pitcairn. Se sijaitsee 
keskellä Tyyntä valtamerta suurin piirtein 
Uuden-Seelannin ja Perun puolivälissä.
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Teksti Kati Lampela, kuvat Kari Sunnari / Tampereen Työväen Teatteri

Jonna Järnefelt tunnetaan monipuolisista rooleistaan niin teatterissa,  
tv:ssä kuin elokuvissa. Tänä keväänä hän tekee teatterilavalla huikean 

roolisuorituksen Sally Salmisen Katrinana. Polttopisteessä on rakkauden  
lisäksi naisen sisu selvitä vaikeista haasteista.

nen pitää aloittaa ajoissa, oikeastaan hyvä 
kunto ja liikkuvuus ovat perusedellytyksiä. 

Kun näyttelee ihmistä, joka näytelmän 
alussa on 23-vuotias ja lopussa 73-vuoti-
as, täytyy miettiä, miten laajan ikäskaalan 
ratkaisee. 

– Nämä asiat tehdään yhdessä ohjaa-
jan kanssa. Sain jo onneksi aikaisessa vai-
heessa tietää, että ei ole erikseen näytte-
lijää näyttelemässä nuorta Katrinaa, vaan 
että saan itse tehdä koko kaaren. Mikään, ei 
kerrassaan mikään, ole niin kiitollista kuin 
näytellä kokonainen ihmisen elämänkaari!

Jonna Järnefelt pohtii, että nyt hä-
nen iässään, 58-vuotiaana, on mahdollis-
ta ymmärtää paremmin itseään ja myös 
nuorta itseään ja koko elämää. Nuoren 
Katrinan esittäminen oli hänelle ihana 
paluu omaan nuoruuden kiihkeyteen ja 
ehdottomuuteen. 

– Varttuneen Katrinan esittäminen 
olisi ollut aika hankalaa ilman omaa elä-
mänkokemusta, lapsia, menetyksiä, iloja 
ja suruja. 

Katrinan rooliin valmistautuessaan 
Jonna Järnefeltille oli tärkeää yrittää 
tavoittaa olennainen mielentila. Saada 
mieleen ne oikeat ajatukset, joita seuraa 
toiminta ja tunneherkkyys. Tunneherkkyys 
onkin Katrinan roolin tärkein ominaisuus: 

K
irjailija Sally Salmisen saaris-
tolaiskuvaus Katrina (1936) oli 
vuosikymmeniä sitten kansain-
välinen menestysromaani, joka 

käännettiin parillekymmenelle kielelle. 
Romaani painui suosion jälkeen unholaan, 
kunnes se on nyt jälleen valokeilassa. Juha 
Hurme suomensi teoksen uudelleen neljä 
vuotta sitten, ja tänä keväänä Tampereen 
Työväen Teatterissa lähes kolmetuntisen 
Katrinan näyttämösovituksen nimiroolin 
tekee Jonna Järnefelt. Näytelmän on oh-
jannut Johanna Freundlich.

Sally Salmisen saaristolaiskuvaus Kat-
rina sijoittuu Ahvenenmaalle. Katrina on 
pohjalainen porvarisperheen tytär, jo-
ka rakastuu ahvenanmaalaiseen meri-
mieheen Johaniin. Rakkaus humalluttaa 
Katrinan. Hän uskoo Johanin lupauksiin 
ja on valmis tekemään mitä vain rakkau-
den tähden. Vaan kuinka käykään: Johan 
osoittautuu epäluotettavaksi, sen Katri-
na saa tuta.

Sisään Katrinan tarinaan

Kuinka päästä sisään sadan vuoden ta-
kaiseen tarinaan? Ja kuinka saada kiinni 
tarinan päähenkilön tunteista? Jonna Jär-
nefelt kertoo, että aloitti roolihenkilöön 

tutustumisen lukemalla Salmisen teoksen 
ajan kanssa ja ajatuksella. Ja uudelleen, 
jotta hän sai mahdollisimman kokonai-
sen kuvan siitä maailmasta, mistä tarina 
kumpuaa.

– On olennaista tiedostaa sen ajan 
kulttuuri ja yhteiskuntarakenne, ympäris-
tön ja yhteisön rooli. Eli kaiken sorttinen 
tuohon 1930-luvun aikaan kuuluva kirjal-
lisuus ja materiaali, valokuvat, elokuvat, 
runot ja kirjeet ovat hyviä lähteitä. Niiden 
äärellä mietin, mitä haluan ottaa mukaan 
tulkintaan ja miten se asettuu siihen ko-
konaisuuteen, jota ruvetaan rakentamaan.

Ajankuvan syventämisen ja muun tie-
donkeruun ohella Jonna Järnefelt valmis-
tautui rooliinsa pitämällä hyvää huolta 
fyysisestä kunnostaan.

– Rooli on kokonaisvaltainen, koko kol-
metuntisen esityksen ajan lavalla oleminen 
vaatii hyvää fyysistä kuntoa. Tällaista roolia 
varten itsestään ja kunnostaan huolehtimi-

Kokonaisen ihmisen 
elämänkaari

”Teatteriesitys on  
kokonaistaideteos,  
jossa eri asiat  
nivoutuvat yhteen.”
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herkkyyden laajuus, räjähtävyys hyvässä 
ja pahassa. Lisäksi Katrinan liikkumisen 
estetiikka, millä tavalla Katrina liikkuu 
luonteenomaisesti missäkin iässä. 

– Siinä tämän roolin haasteet, onni 
ja hauskuus. 

Yhdessä tekemällä hioutuu

Jonna Järnefeltin mielestä se jos mikä on 
teatterin taikaa, että lavalla voi näytellä 
kokonaisen elämänkaaren. Mutta tämän 
illuusion luomiseen tarvitaan monien eri 
alojen ammattitaitoa, yksityiskohtien pii-
runtarkkaa hiomista yhteen. 

– Tämä taianomaisuus syntyy niis-
tä lukuisista osa-alueista, joita yleisö ei 
välttämättä hahmota selkeinä erillisinä 
alueina. Pukusuunnittelu, maski, hiukset, 
valaistus, lavastus. 

Katrinan valomaailma hyvä esimerkki 
valaistuksen voimasta: Alun nuoruudessa 
valo tulee kovana, vähitellen varjot syve-

nevät, valo pehmenee ja on paljon kau-
nista sivuvaloa henkilöiden ikääntyessä. 

– Tämä on kuin ymmärrys, joka syve-
nee ajan kuluessa, kohtalo.

Koko teatterin taiteellinen työryhmä 
miettii yksityiskohtia tarkasti, kaikki tuo-
vat esitykseen oman panoksensa. Valmis 
näytelmä on kokonaisuus, kuin kudelma. 

– Siksi onkin vaikeaa erottaa omaa 
roolityötä kontekstista, kanssanäytteli-
jöistä, heidän tulkinnoistaan omista hen-
kilöistään, energiastaan, ideoistaan. Kat-
rina ei hengittäisi ilman yhteisöään.

Näytelmässä kylän väki on läsnä koko 
ajan. Elämä tapahtuu heidän kauttaan, ja 
myös Sally Salminen on lavalla mukana 
Teija Auvisen näyttelemänä. 

– Jyrki Mänttäri näyttelee Katrinan 
aviomiestä ja Ami Räsänen Katrinan tois-
ta suurta rakkautta kapteeni Nordkvistia. 
He ovat kaikki osaltaan olleet rakenta-
massa minua Katrinana ja minä heidän 
hahmojaan. 

– Teatteriesitys on kokonaistaide-
teos, jossa eri asiat nivoutuvat yhteen. 
Niitä harjoitellaan ja kokeillaan hitaasti 
ja hartaasti sielu ja silmät auki. Se on pro-
sessi, jonka yksi etappi on ensi-ilta. Siitä 
eteenpäin tulee mukaan yleisö, jonka 
energia siivittää esityksen uuteen suun-
taan, jokaisella yleisössä on päässään 
oma ”Katrinansa”, ja sitä vasten esityk-
sen kokemus syntyy heidän sielussaan 
ja ajatuksissaan.

Katrina on jättänyt katsojiinsa jäljen, 
esitys on kerännyt positiivista palautetta. 
Naisen aseman kurjuus historiallisesti on 
tehnyt katsojiin vaikutuksen, ja etenkin 
Katrinan kapina sitä vastaan. Esitys koe-
taan ihmisläheiseksi, elämänmakuiseksi. 

”Teatterin taikaa on  
näytellä koko ihmisen 
elämänkaari.”

Kuvassa kapteeni Nordkvistin roolin tekevä Aimo Räsänen (vas.), Jonna Järnefelt ja Johania näyttelevä Jyrki Mänttäri.
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– Rakkaus on suuri teema, se miten 
se voi kantaa koko elämän ja vielä kuo-
lemankin läpi. Se koskettaa. Uskon, että 
Katrinassa perustarina on se, mikä kos-
kettaa. Näyttelijäntyö. Esitys ei ole spek-
taakkeli, siinä ei ole videoprojisointeja, ei 
äänimyrskyä. 

– Eniten itseäni liikuttaa se, että ihmi-
set ovat tunnistaneet omat taistelunsa ja 
menetyksensä Katrinassa. 

Saman näytelmän esittäminen ilta toi-
sensa jälkeen on vaativaa – ja palkitsevaa. 
Esitykseen valmistautuminen vaatii rau-
haa. Jos on mahdollista, Jonna Järnefelt 
suuntaa esityspäivänä vesijuoksemaan ai-
kaisin iltapäivällä ja syö sen jälkeen hyvin. 

– Jos en pääse altaaseen, liikun mie-
lelläni hikeen jotenkin muuten, pyörällä 
tai kävellen. Keho pitää lämmitellä pitkä-
kestoisella liikunnalla. 

Teatterilla tehdään esitystä edeltävät 
ulkoiset seikat, meikit ja hiukset ja puvut 
sekä mikrofonien asettamiset. Äänena-

vauksen jälkeen, hieman ennen esityksen 
alkamista Jonna Järnefeltillä on tapana 
vielä hieman rasittaa itseään kevyellä fyy-
sisellä liikkeellä, jotta lihakset ovat hereillä: 
muutama aurinkotervehdys ja venyttelyä. 

– Veri pitää saada kiertämään, kylmä-
nä lavalle ei voi mennä.

Meren kutsu

Jonna Järnefelt myöntää aina olleensa ku-
misaappaat jalassa -tyyppi, vaikka toisinaan 
hän yrittää olla tyylikäs ja hienostunut. 

– Totuus on se, että suomalainen on 
aina keskellä luontoa. Riittää että käve-
lee 20 minuuttia johonkin suuntaan, niin 
vastaan tulee pusikkoa tai metsä tai järvi. 
Luonto on läsnä kaikkialla, ja se on meille 
elinehto. Minullekin. Jos en pääse päivit-
täin ulkoilemaan, mielellään meren ran-
taan tai metsään, kuihdun ja tulen onnet-
tomaksi. Pyöräily, semmoinen leppoisa 
pyöräilyskeleminen, on ihanaa!

INFO

Jonna Järnefelt

• Näyttelijä ja laulaja. 

• Puoliso Asko Sarkola. Kolme ai-
kuista tytärtä.

• Tekee näyttelijäntyön lisäksi myös 
laulukeikkoja, kuten illalliskonsert-
teja ravintola Graniittilinnassa. Oh-
jelmistoon kuuluu intiimiä akustista 
poppia, jota Järnefelt on esittänyt 
yli 20 vuotta Jukka Leppilammen 
kanssa.

• Lukee äänikirjoja, tekee myös mai-
nosspiikkejä sekä dubbauksia. 

• Esittää kirjoittamaansa Yli rajan 
-esitystä aina mahdollisuuksien 
mukaan.

• Katrina jatkuu Tampereen Työväen 
Teatterissa syksyllä 2023.

Luonto on nykyihmiselle hyvä tasa-
painottaja. 

– Minulle se on vesi ja meri erityisesti. 
Paras metsä on kangasmetsä, tuoksuvat 
havunneulaset. Luontokokemukset vievät 
ajatukseni lapsuuteen ja veneilyyn isän 
kanssa. Olen aina asunut meren lähellä. 
Avantouinti herättää sydämen. 

Kuluvana keväänä Jonna Järnefelt pää-
see Sally Salmisen – ja Katrinan maise-
miin, kun hän lähtee Myrskyluodon Maija 
-elokuvan kuvauksiin Ahvenanmaan mai-
semiin. Järnefelt näyttelee Tiina Lymin 
ohjaamassa elokuvassa Maijan äitiä. 

– Olen nyt sattumalta näiden vahvo-
jen naisten tarinoiden keskuudessa. Se on 
voimaannuttavaa ja hauskaa, koska olen 
näytellyt myös paljon uhriutuvia naisia.

Sally Salminen seuraa mukana myös 
kirjallisesti, sillä Jonna Järnefelt lukee nyt 
Salmisen teosta Aikani Amerikassa, jossa 
Salminen kuvaa nuoruuden kokemuksiaan 
New Yorkissa. ❖
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KOLUMNI

Lotta-Sofia Saahko

VÄHEMMISTÖJEN OMAT tarinat, rohkeat kertomukset 
rasismista ja syrjinnästä sekä vaikeiden aiheiden käsitte-
leminen jo pikkulasten kirjoissa ovat trendejä, joita olen 
huomannut kansainvälisellä kirja-alalla. Asun osa-aikai-
sesti Lontoossa, jossa kirjoitan mieluiten kahviloissa, ja 
yksi suosikeistani on Euroopan suurimman kirjakaupan 
Piccadilly Waterstonesin oma kahvila. Usein pidän 
pieniä taukoja ja haen inspiraatiota esillä olevista 
bestsellereistä. Ja juuri niissä olen nyt huomannut 
näitä trendejä, varsinkin kun vertaan niitä vierel-
lä olevaan klassikkohyllyyn. Usein jo kirjailijoiden 
nimet ovat viite monikulttuurisuuteen: Kuang, 
Mohamud, Karunatilaka, Moreno-Garcia, Vuong 
ja Evaristo. Myöskään lastenkirjojen kansissa ei 
seikkaile enää vain vaaleatukkaisia, sinisilmäisiä lap-
sia, vaan monen näköisiä edustaen maailman mo-
ninaisuutta. Tai kuvakirjoissa isoisä kertoo salaisesta 
miesystävästään ja poikalapset pukeutuvat mekkoihin. 
Trendin nimi on ”OwnVoices”, vähemmistöjen kertomat 
omat tarinat. On upeaa, miten ihmisten kirjo näkyy tänä 
päivänä myös kirjoissa!

Kirjallisuudella on tärkeä rooli siinä, että opimme 
ymmärtämään sekä itseämme että toisia. Pitkään on 
painotettu, että kirjat lisäävät lukijoiden empatiakykyä. 
Vaikka olen itse vaaleaihoinen heteronainen ja voisi 
kuvitella, että samastuisin itseni kaltaisiin hahmoihin, 
onkin viime vuosien lempiparini ollut puertoricolainen 
Mateo ja kuubalainen Rufus Adam Silveran kirjassa 
Molemmat kuolevat lopussa (WSOY, ilmestyy suomeksi 
keväällä 2024). Jännittävän ja koskettavan tarinan ohel-
la opin paljon sekä latinoiden rasismikokemuksista että 
nuorten homopoikien ajatusmaailmasta.

Valitettavasti esimerkiksi Yhdysvalloissa on käynnissä 
vastaliike, jossa koulut ja kirjastot kieltävät juuri tämän 
tyyppisiä kirjoja. Kirjakiellot lähtivät nousuun vuonna 
2022 ja konservatiivit yrittävät poistaa LGBTQ+-aihei-
sia ja rasismista kertovia kirjoja kaikkialla maassa. Eikä 
tällaiselle sensuurille näy loppua. American Library As-
sociationin mukaan viime vuoden ensimmäisen puo-
liskon aikana peräti 1 651 kirjaa kiellettiin kirjastoista. 
Esimerkiksi Floridan osavaltion koulut joutuvat poista-
maan kirjat valikoimistaan, mikäli vanhemmat ilmoitta-
vat kokevansa nämä sopimattomaksi lapsilleen. Kirjailija  

Maailman kirjo maailman kirjoissa

Kirjoittaja on kirjailija, näyttelijä, tubettaja ja monipuolinen tarinankertoja, joka on viettänyt valtaosan elämästään ulkomailla. Hän 
asuu vuorotellen Valkeakoskella ja Lontoossa, ja kirjoittaa parhaillaan juurettomuuteen ja matkalaukkulapsuuteen perustuvia 
tieto- ja lastenkirjoja. Hänet palkittiin vuonna 2021 Vuoden positiivisimpana suomalaisena. 

Kuva M
er

i L
an

te
la

.

Jodi Picoult otti maaliskuussa kantaa tapahtumaan 
omalla TikTok-tilillään @jodipicoultbooks, jossa hän ker-
toi Floridan koulujen kieltäneen 29 hänen kirjaansa. Hän 
sanoo osuvasti: ”Books bridge divides between children”, 
kirjat yhdistävät ihmisten välisiä eroja. Näin ei kykymme 
empatiaan ainakaan lisäänny.

Miten nämä trendit näkyvät ja tulevat näkymään 
Suomessa? Toivon ja uskon, että Suomi seuraa tässä 
tapauksessa Englannin eikä Yhdysvaltojen mallia. Kan-
sainvälisiä menestyskirjoja käännetään suomeksi ja niissä 
nämä aiheet näkyvät jo nyt. Esimerkkinä vaikkapa Alice 
Osemanin Heartstopper, kahden pojan rakkaustarina, 
joka on meilläkin noussut nuorten lukijoiden suosikik-
si. Entä sitten Suomen vähemmistöt, tuleeko heidänkin 
kirjoistaan jatkossa lukijoiden suosikkeja, bestsellereitä? 
Toivon ainakin, että myös heille annetaan mahdollisuus 
kertoa tarinansa ja löytää lukijansa. ❖
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Manteleistaan  
tekijä tunnetaan

V
iimeisestä laatikosta paljastuu 
isorusettinen silkkimyssy, joka 
on toinen parhaillaan tarkistet-
tavana olevan Rauman kansal-

lispuvun tykkimyssyn esikuvista. 
– Tarkistettuun tykkimyssyyn on työn 

alla uusi kaksipitsinen tykkipitsimalli, mut-
ta se voi luonnollisesti olla myös Floderi 
tai Frimodiglai, Kirsi-Marja kertoo viitaten 
kahteen tunnetuimpaan raumalaiseen 
tykkipitsiin.

Tykkimyssyt ja niiden taidokkaasti 
nyplätyt pitsit ovat olennainen osa Rau-
man pitsien historiaa. Eräiden arvioiden 
mukaan parhaimmillaan yli 600 ammatti-
laista sai elantonsa nypläämisestä, joten 
kyseessä on ollut merkittävä elinkeino. 
Raumalainen pitsi kehysti monen muoti-
tietoisen kaunottaren kasvoja ympäri Poh-
jois-Eurooppaa ja Pietarin hovissa saakka.

Raumalle nypläystaito on todennäköi-
sesti päätynyt merimiesten ja kauppiaiden 
mukana Saksan ja Flanderin nypläysalu-
eilta tai Tukholmasta. Nyplättyjen tykki-
pitsien kukoistuskausi jatkui tykkimyssy-
muodin mukana 1700-luvun puolivälistä 
1800-luvun puoliväliin saakka, kunnes 
muoti muuttui ja tykkimyssyt siirtyivät 

Teksti ja kuvat Katja Lösönen

Rauman museon varaston pöytä on täynnä pahvisia arkistolaatikoita, joista Rauman 
Kalevalaisten puheenjohtaja Kirsi-Marja Siltavuori-Illmer ja sihteeri Pia Ala-Äijälä 

nostelevat esiin toinen toistaan kauniimpia tykkimyssyjä. Meidän on tarkoitus perehtyä 
Rauman pitsinnypläysperinteeseen, jonka tarina alkaa naisten päähinemuodista. 

alempisäätyisten käyttöön. Pitsien teol-
linen valmistus vähensi perinteisen kä-
sityön arvostusta ja nyplättyjen pitsien 
kysyntä väheni.

Uudistuva perinne 

Nypläysperinnettä edistää Raumalla kak-
si yhdistystä, Nyplääjät ry ja Pitsikeskus 
Emelia ry, jonka puheenjohtaja Kirsi-Marja 
myös on. Hän kertoo, että yhdistykset täy-
dentävät toinen toisiaan ja tekevät tiivis-
tä yhteistyötä nypläysperinteen parissa. 
Nypläysperinteen ja -taidon vaalimiseen 
keskittyvillä Nyplääjillä on oma Pits-Priia 
-myymälä Rauman keskustassa, joka on 
lattiasta kattoon täynnä pitsejä isoista 
pitsiliinoista nyplättyihin kirjanmerkkei-
hin. Yhdistys myös opettaa nypläämistä 
paikallisessa kansalaisopistossa.

Vuonna 2002 perustettu Emelia kes-
kittyy pitsinnypläyksen uudistamiseen 
ja innovatiiviseen käyttöön. Yksi tunne-
tuimmista emelialaisista on pitsitaiteilija  
Tarmo Thorström, joka soveltaa ennakko-
luulottomasti nypläysperinteitä ja muut-
taa pitsin niin valoteoksiksi kuin kolmiulot-
teisiksi pitsiveistoksiksi. Olemme sopineet 

Tarmon kanssa tapaavamme pitsikierrok-
semme seuraavassa kohteessa, Rauman 
museon Raumanpitsin perusnäyttelyssä 
vanhalla Raatihuoneella. 

Museon hämärät huoneet ovat täynnä 
toinen toistaan monimutkaisempia 
pitsimalleja, joista vanhimmat ovat 
1800-luvun alusta. On selvää, että näiden 
seitinohuiden pitsien kantajien ei ole tar-
vinnut huolehtia navetalla käymisestä tai 
peltotöistä. Vaikka pitsien taitavimmat 
tekijät olivat usein talonpoikaisnaisia, oli 
pitsien käyttö 1700-luvulla aateliston ja 
papiston etuoikeus.

Museolla Tarmo esittelee meille 
nypläämisen perusteita itse rakenta-
mansa isokokoisen nypläystyynyn avulla. 
Mynsteri eli pitsin kuvio tai malli määrää 
nuppineulojen paikat ja lankojen kulun 
pitsissä. Pitsi muodostuu mynsterin päälle 
nypylöillä tehtävästä siirroista, rististä ja 
kierteestä sekä niiden yhdistelmistä, joita 
kutsutaan iskuiksi tai lyönneiksi. 

– Minua kiehtovat nypläyksen rajat-
tomat ilmaisulliset mahdollisuudet, sekä 
nypläystekniikan ennakkoluuloton yhdis-
täminen erilaisiin materiaaleihin, Tarmo 
kertoo.
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Taito näkyy yksityiskohdissa

Nyplääjämestari Heli Laineen luona pitsi 
näkyy kaikkialla. Helin kauniisti lakatuis-
sa käsissä nypylät viuhuvat vaivattoman 
näköisesti, mutta taito on vaatinut vuo-
sikymmenien harjoittelua. Heli kertoo, 

että nyplääjän osaaminen näkyy man-
teleissa eli ovaalin mallisissa kuvioissa 
pitsin keskellä. Manteli ei saa olla liian 
pullea eikä liian kaita. Mantelin perus-
teella pystyy myös päättelemään, kuka 
pitsin on tehnyt. 

– Manteli on tavallaan nyplääjän sig-
neeraus, se on jokaisella erilainen, Heli 
kertoo.

Rauman murre, tai raumalaisittain 
Rauman giäl on erottamaton osa pitsi-
sanastoa. Heli kertoo, että pitsien nimien 

”Nyplääjän osaaminen näkyy  
manteleissa eli ovaalin mallisissa  
kuvioissa pitsin keskellä.”

Pitsitaiteilija Tarmo Thornstöm uudistaa nypläysperinnettä kokeilemalla ennakkoluulottomasti eri-
laisia materiaaleja ja muotoja.
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lai-pääte viittaa tekijään, kuten esimer-
kiksi Steenrooskalai, Kaisastiinalai tai  
Frimodiglai. Rauman giel ja itseironiaan 
perustuva satakuntalainen huumori kuu-
luu vahvasti Helin puheessa, joka kaartuu, 
kiertää ja iskee, kuten nyplääjän juttujen 
kuuluukin. Huomaan nauravani vedet sil-
missä koko vierailun ajan, vaikka en ole 
ihan varma ymmärränkö sisällöstä puo-
liakaan.

Pitseistä ei noin vain pääse eroon, sillä 
Rauman vierailun päätteeksi keskustassa 
tulee sattumalta vastaan Pyhäjärven kan-
sallispukuun pukeutunut nuoremman su-
kupolven nyplääjä, Katrina Salo. Katrina 
on tunnettu poikkeuksellisesta teknisestä 
osaamisestaan, ja hän on myös suunnitel-
lut suositun pitsikuvioisen Rauma-neu-
leen yhdessä Tarmon kanssa.

Karjalaisille kesäjuhlille osallistuva 
Katrina kertoo vaihtaneensa kansallis-
pukunsa esiliinan valkoiset teolliset pitsit 
uusiin, itse nypläämiinsä luonnonmustiin 
nyytinkipitseihin. 

– Nyytingit ovat aika työläitä, joskin 
täysin aivottomia, joten niitä pystyy te-
kemään kavereiden kanssa kahvitellessa, 
Katrina vitsailee. Hän kertoo nypläävänsä 
sujuvasti ihan missä paikassa ja tilantees-
sa hyvänsä. 

– Välillä tunnen olevani jonkinlainen 
pitsikone, Katrina nauraa.

Todisteena tästä on aina Katrinan mu-
kana kulkeva matkanypläystyyny, jonka 
päällä on kesän mittaan syntynyt kahdek-
san metriä Pyhäjärven nyytinkejä kymme-
nen senttimetrin tuntivauhtia. ❖

Kalevalaisten Rauma TOP 5
1. Vanha Rauma
  Vanha Rauma on pohjoismaiden laajin 

yhtenäisenä säilynyt puukaupunkialue. 
Vanha Rauma hyväksyttiin Unescon 
maailmanperintöluetteloon vuonna 1991 
ainutlaatuisena esimerkkinä elävästä ja 
hyvin säilyneestä vanhasta pohjoismai-
sesta puukaupungista.

2. Sammallahdenmäki
  Rauman toinen maailmanperintökohde 

on Pohjanlahden rannikkoalueen laajin 
pronssikautinen hautaröykkiöalue. Sa-
vulaaksontie 181.

3. Raumanpitsin perusnäyttely
  Näyttelyssä esitellään raumanpitsin vai-

heita 1700-luvulta lähtien museon omien 
pitsikokoelmien kautta. Rauman museo. 
Vanha Raatihuone, Kauppakatu 13.

4. Rauman Pitsiviikko 22.- 30.7.2023. 
  Pitsinnypläysperinteen ympärille muo-

dostunut monipuolinen kaupunkifesti-
vaali, joka huipentuu Mustan pitsin yö 
-kaupunkikarnevaaliin. Nyplääjäyhdis-
tyksillä on pitsinäyttelyt kulttuuritalo 
Posellissa. Nortamonkatu 12.

 
5. Marela
  Upeita yksityiskohtia täynnä oleva  

Marela on varakkaan laivanvarustaja-
perheen kotimuseo. Kauppakatu 24.

INFO

Pia Ala-Äijälä kuvaa historiallista tykkimyssyä 
Rauman museon arkistohuoneessa. 

Nyplääjämestari Heli Laineen koti on täynnä 
nyplättyjä yksityiskohtia.

Raumalainen Katrina Salo on nuoremman su-
kupolven nyplääjämestari.

Kirsi-Marja Siltavuori-Illmerin kauniiseen Jäm-
sän kansallispukuun kuuluu näyttävä nyplätty 
tykkipitsi.
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SANANPARSITTUA

Teksti ja kuvitus Outi Lauhakangas

Kirjoittaja on valtiotieteiden tohtori ja sananlaskuihin erikoistunut tutkija. Hän katselee ja kuuntelee maailmaa kynä ja sivellin kädessään.

Panen päivät päälletyksin, päällimmäiseksi paremmat.

Sananparren näköinen suosittu miete on lähtöisin Eino Leinon  
Helkavirsien runon Tumma loppusäkeistä. 

(…) niin eli ikänsä kaiken,
ei iloiten eikä surren,

pannen päivät päälletyksin,
niin tulevat kuin menevät,

niin paremmat kuin pahemmat;
päällimmäiseksi paremmat.

Leinon runoelman julkaisuvuosi 1903 sattuu olemaan sama kuin A. Haltsosen  
kansanrunokeräelmän keruuvuosi. Siinä Katri Hotokkainen runoilee:

Jos mie lauluille rupean,
Virren työlle työntelehen,

Laulan päivät päälletysten,
Yhytyksen yöt sanelen.

Lönnrotin Kalevalan runosta 17 löytyy tuttua tekstiä, jossa laulajana on Wipunen:
”Lauloi päivät pääksytysten / Yhytysten yöt saneli”.

Vielä vanhempi on sananlasku, jossa lohdutetaan, että Ei ole päivät päälletysten, ylötysten yöt 
pimeät ja toinen 1700-luvun lopulta Ei ole päivät päälletysten, vaan on päivät pääksetysten.

Näissä Leinon kehittelemää muistelijan valinnan mahdollisuutta ei ole tarjolla.
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Hyönteisten 
ja elämän surina

Teksti Merja Leppälahti

Luonto ei ole ihmisille pelkästään ilon ja virkistyksen lähde, vaan luonnon 
monimuotoisuuden säilyminen on kaikelle maapallon elämälle välttämätöntä.  

Luonnosta huolehtiessamme pidämme samalla huolta myös omasta tulevaisuudestamme. 
Erityisen tärkeitä kaikelle elämälle ovat pölyttäjähyönteiset.
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S
uuri osa ravintokasveistamme tar-
vitsee hyönteisiä. Esimerkiksi koti-
puutarhan marja- ja hedelmäsato 
pienenisi todella paljon, elleivät 

mehiläiset, kimalaiset, perhoset ja muut 
hyönteiset hoitaisi kukkien pölyttämistä. 
Myös monet peltokasvit hyötyvät pölyt-
täjistä. Onkin esitetty, että jos pölyttäjä-
hyönteiset katoaisivat maapallolta, monet 
eläimet ja myös ihmiset kuolisivat nälkään 
jopa jo muutamassa vuodessa. Nykyään 
näitä elämälle tärkeitä pölyttäjähyön-
teisiä uhkaavat erilaiset torjunta-aineet 
sekä niiden luontaisten elinympäristöjen 
katoaminen.

Salon pölyttäjälinna

Salon Nakolinnan alueella on meneillään 
Salon pölyttäjälinna -luontoprojekti, jossa 
Kalevalaisten Naisten Liitto on mukana. 
Hankkeen tarkoituksena on tukea pölyt-
täjiä ja luontoalueen monimuotoisuutta 
sekä samalla parantaa alueen virkistys-, 
kulttuuri- ja maisema-arvoja. Lopputulok-
sena saadaan monipuolinen virkistysalue, 
jossa myös luonto voi hyvin. Hankkeen 
päärahoitus on saatu Metsä Groupin luon-
to-ohjelmasta. Hankkeen toteuttaa Tapio 
yhdessä Salon kaupungin kanssa. Asian-
tuntijatukena toimivat Varsinais-Suomen 
ELY-keskus ja Suomen ympäristökeskus, 
sponsoreina mukana ovat Valmet Auto-
motive ja Salo IoT Campus.

Salon seudulla on monia arvokkaita 
perinneympäristöjä ja lajistoltaan rikkai-
ta metsäluontokohteita. Salon Nakolinna 
eli Varesmäki tai Meriniitynpuisto on yksi 
näistä. Se käsittää noin kymmenen heh-
taarin alueen, joka sijaitsee Salon Me-
riniityssä 110-tien eteläpuolella. Alue on 
vanhaa kulttuuriseutua, jossa on kulttuu-
rijäänteitä eli eri-ikäisen asutuksen jälkiä 
aina esihistorialliselta ajalta 1950-luvul-
le saakka. Alueella on tehty kivikautisia 
löytöjä ajalta, jolloin nykyiset mäet olivat 
saaria. Lähistöllä on rautakautinen Rika-
lan kauppapaikka ja muinaislinna, jotka 
ovat sijainneet rannikolla. Nakolinnan 
alueellakin on tehty muinaislöytöjä.

Myös Nakolinnan kasvisto 
kertoo menneisyydestä. Alueel-
la kasvaa monenlaisia muinaisten 
ihmisten mukana tulleita kasveja, ns. 
muinaistulokkaita eli arkeofyyttejä. Niiden 

löytyminen kertoo muinaisaikojen ihmis-
ten oleskelusta seudulla. Tällaisia kasveja 
ovat esimerkiksi sikoangervo, ketoneilikka 
ja ahopäivänkakkara. Lisäksi Nakolinnan 
alueella on monenlaisia perinnebiotoop-
peja eli karjanhoidon seurauksena syn-
tyneitä elinympäristöjä. Tyypillisiä pe-
rinnebiotooppeja ovat erilaiset niityt ja 
metsälaitumet. Niitä ei ole kylvetty, muo-
kattu tai lannoitettu, vaan perinteinen 

hoito on pääasiassa ollut laidunnusta ja 
niittoa. Näin niille on kehittynyt rikas ja 
omaleimainen kasvi- ja eliömaailma, joka 
on pölyttäjähyönteisille otollinen. Maata-
louden ja karjanhoidon muuttuessa myös 
perinnebiotoopit ovat vähentyneet.  Nii-
den hävitessä merkittävä osa luontomme 
monimuotoisuutta on katoamassa. Sa-
malla maisema muuttuu ja menetetään 
pala suomalaista kulttuurihistoriaa. 

 

Pölyttäjiä ja perinnemaisemaa

Salon pölyttäjälinna 
-hanke pohjautuu 
valtakunnalliseen 
kehittämishank-
keeseen nimeltä 
Pölymetsä eli 
luonnon-

hoito metsäpölyttäjien tukena, mutta ai-
van tällaista pölyttäjien elinolosuhteiden 
parantamista ei ole puustoisissa ympäris-
töissä tehty aikaisemmin. Kysymyksessä 
on siis eräänlainen pioneerihake, kertoo 
hankkeen projektipäällikkö ja asiantuntija 
Sara Turunen Tapiosta.

Käytännön toimenpiteet aloitettiin 
viime syyskuussa, jolloin hankeryhmä kävi 
kartoittamassa Nakolinnan alueen. Tällöin 
tarkasteltiin alueen kasvillisuutta ja bio-
tyyppejä sekä vanhan asutuksen jälkiä. 
Havaintojen pohjalta laadittiin alueelle 
hoitosuunnitelma. Hankeryhmä totesi, 
että alueella on säilynyt suhteellisen hy-
vin perinnebiotooppien luontotyyppejä 
ja niiden kasvilajistoa, vaikka se on ollut 
hoitamatta viimeiset kymmenen vuotta. 

Luonnonhoitotoimenpiteiden toteut-
taminen on aloitettu alkuvuodesta 2023. 
Kartoituksen pohjalta tehdyn suunnitel-
man mukaan keskeisiin toimenpiteisiin 
kuuluu alikasvillisuuden ja puuston har-
vennus, jotta pölyttäjille tärkeät ravinto-
kasvit saavat tarpeeksi valoa. Hyönteis-
ten turvaksi alueella säilytetään kaikki 
siellä oleva lahopuu. Pystyyn kuollut puu 
eli pökkelö on luonnon hyönteishotelli. 
Alueella lisätään lahopuuta myös teko-
pökkelöillä, sillä muutamia poistettavik-
si valittuja puita katkaistaan muutaman 
metrin korkeudelta ja jätetään lahoamaan. 

Historiaa ja virkistystä

Vanhojen karttojen mukaan alueella on 
ollut useita rakennuksia. Kerrotaan, et-
tä siellä on joskus toiminut jopa krouvi 

”Hankkeen avulla 
tuetaan pölyttäjiä  
ja luontoalueen 
monimuotoisuutta.”

>
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tai kestikievari. Nykyään rakennuksia ei 
ole monta jäljellä. Tarkkasilmäinen kävijä 
pystyy kuitenkin hahmottamaan vanhat 
pihapiirit kivijalkojen ja pihakasvien, ku-
ten syreenien ja marjapensaiden avulla. 
Näitä suojellaan ja autetaan esille hoito-
toimenpiteiden yhteydessä. Alueella on 
myös vanhoja, istutettuja ei-kotoperäisiä 
puita, kuten sembramäntyjä ja kuriilien-
lehtikuusia. Niistäkään kaikkia ei poiste-
ta, vaan osa jätetään kertomaan alueen 
historiasta.

Varsinainen hanke päättyy tänä ke-
sänä, mutta alueen tilannetta seurataan 
vielä myöhemmin. Hankesuunnitelmassa 
alueelle on ehdotettu ylläpitävänä toi-
menpiteenä laidunnusta. Jos rahoitus 
järjestyy, alueelle tulee kesällä lampaita 
ja ehkä myös lehmä vasikkansa kanssa. 
Laiduntaminen pitää niittyalueet avoimi-
na ja vesakoitumisen kurissa ihmistyötä 
tehokkaammin. 

Vaikka hankkeen keskeinen tarkoitus 
on huolehtia erityisesti pölyttäjähyön-
teisistä ja niille tärkeiden perinnebio-
tooppien säilymisestä, se tarjoaa myös 
ihmisille helposti saavutettavan virkis-
tyspaikan. Alueella on jo ennestään ole-
massa noin kahden kilometrin mittainen 
luontopolku, joka säilyy ennallaan. Polun 
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ulkopuolellakin kävelijät saavat liikkua 
vapaasti, myös mahdollisten eläinaitaus-
ten sisäpuolella. 

Apua pölyttäjille

Jokainen voi auttaa hyönteisten selviyty-
mistä esimerkiksi osallistumalla perinne-
biotooppien hoitotalkoisiin, joita järjeste-
tään kesäisin eri puolilla maata. Pihalla 
tai kukkalaatikossa voi myös kasvattaa 
erilaisia pölyttäjien suosimia kasveja, mie-
luiten niin, että keväästä syksyyn on hyön-
teisille tarjolla jotain kukkivaa. Hyönteisiä 
voi ruokkia rakentamalla perhosbaarin 
eli laittamalla tarjolle sokerista nestettä. 
Omalle pihalle voi perustaa ketoalueen, 
jossa luonnonvaraiset ketokukat saavat 
kasvaa ilman lannoitteita. Erikoisen hy-
vä on, jos pihalle voi jättää hoitamatto-
man alueen, jolla kannot saavat lahota 
ja luonnonkukat kasvaa kivien ja risujen 
lomasta. Ellei se ole mahdollista, hyön-
teisten lepo- ja lisääntymispaikaksi voi 
myös rakentaa hyönteishotellin. Ohjeita 
ja neuvoja hyönteisten elinolosuhteiden 
parantamiseksi löytyy monista kirjoista, 
esimerkiksi Antti Kolin kirjasta Perhos-
baarista liskonpetiin. Näin tuet pihan ja 
puutarhan monimuotoisuutta. ❖

Halikon kääty
Nakolinnan alueelta tehtiin 1880-luvulla Suo-
men arvokkain aarrelöytö, kun peltotöiden 
yhteydessä esille nousi saviastia, jonka sisällä 
oli useita painavia hopeisia riipuksia ketjuineen. 
Löytö on ajoitettu 1100-luvulle. Kolmen selvästi 
kirkollisen ristiriipuksen lisäksi löytöön kuului 
hopeisista filigraanihelmistä tehty kaulaketju, 
jonka pohjalta Kalevala Koru on laatinut yhden 
tunnetuimmista koruistaan, Halikon käädyn.  

Kuva Kalevala Koru
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KUTSUMUKSENA KULTTUURI

Teksti ja kuva Riitta Hämeen-Anttila

”OLEN OLLUT kiinnostunut kalevalai-
suudesta ja kalevalaisesta runoudesta 
jo nuoresta lähtien. Olen ollut myös aina 
aktiivinen yhdistystoimija. Kun jäin eläk-
keelle biologian ja maantiedon lehtorin 
työstäni vuonna 2001, Riistaveden kale-
valaiset naiset kutsuivat tuusniemeläisiä 
mukaan perustamaan Koillis-Savon Ka-
levalaisten yhdistystä. Yllätyksekseni he 
olivat suunnitelleet minusta yhdistyksen 
ensimmäistä puheenjohtajaa.

Olen kasvanut kulttuurikodissa ja 
aloitin musiikkiharrastuksen yhdek-
sänvuotiaana. Minä ja siskoni Leena 
saimme omat viulut, ja kotiin tuo-
tiin myös piano. Tulen kulttuuri-
suvusta – sukumme haarautuu 
muun muassa Sibeliuksesta, 
Aino Acktésta ja Topeliuk-
sesta. Viuluopinnot kulkivat 
mukanani aina sinne, missä 
opiskelin. Olen soittanut esi-
merkiksi Kuopion kaupungi-
norkesterissa lukioaikana ja 
Helsingissä opiskellessani Yli-
oppilaskunnan soittajissa. Myö-
hemmin olen matkustanut esiinty-
mismatkoilla Koillis-Savon Rettelon 
mukana muun muassa Intiassa, Aust-
raliassa ja Yhdysvalloissa. 

Soitan, mutta sävellän myös aktiivi-
sesti. Vuonna 1993 rakastuin pelimanni- 
musiikkiin, ja se laukaisi minussa säveltä-
misen palon. Kolme vuotta myöhemmin 
ajattelin kokeilla Morsiamen valssin sä-
veltämistä tyttärelleni Päiville. Ollessa-
ni mökillä lähdin kävelylle ja tein laulua 
ajatuksissani. Kun tulin sisälle, kirjoitin 
saman tien paperille sävelen ja sanat. 
Laulu syntyi yhdessä päivässä, olin sii-
tä itsekin aivan mykistynyt. Se esitettiin 
hääjuhlassa ja sävellystyöni alkoi siitä. 

Myöhemmin tein Katri-tyttäreni hää-
juhlaan häämarssin. Nyt minulla on noin 
100 sävellystä valmiina, joista viimeisin on 
Luonnonlapsi Helli Karppimaan sanoi-
hin, minkä tein huilua soittavalle veljelle-
ni Juhanille hänen syntymäpäiväkseen. 

Musiikki ja sävellystyö merkitsevät 
minulle paljon ja ovat elämäni kantava 
voima. Soitan edelleen viulua useissa 

kokoonpanoissa, ja toimin myös Kuopion 
Pelimannien 18-henkisen soitto- ja laulu-
ryhmän musiikinjohtajana. Laulan myös 
Kuopion Seniorikuorossa alttoa – samas-
sa kuorossa, jossa lahjakkaana laulajana 
tunnettu äitinikin aikoinaan lauloi. Ikä 
alkaa tosin tehdä sen, etten enää jaksa 
vastaa myöntävästi aivan kaikkiin esiin-
tymispyyntöihin.

Luovuus tarvitsee tilaa ympärilleen
Elämäni ja urapolkuni on mennyt juuri 

itse toivomallani tavalla. Pääsin opiskele-
maan biologiaa, ja löydettyäni Eeron elä-
mänkumppaniksi oli viisasta valita opet-
tajan ammatti. Koulutyön vastapainoksi 
harrastin musiikkia ja yhdistystoimintaa. 
Olen kiitollinen elämälle. Erityisen kiitolli-
nen olen viulunsoitosta ja säveltämisestä, 
ne antavat paitsi itselleni, myös kuulijoille 
paljon iloa. 

Monivivahteinen kulttuurin harrasta-
minen pitää sielun ruokittuna ja mielen 

virkeänä. Rakastan Sibeliuksen musiik-
kia ja erityinen suosikkini on Neljäs 

sinfonia. Pelimannimusiikin alalla 
esikuvani on Konsta Jylhä. Käyn 

mielelläni myös teatterissa, lu-
kemistani kirjoista Juha Hur-
meen Niemi on tehnyt valta-
van vaikutuksen. Runoudesta 
Eino Leinon Hymyilevä Apollo 
koskettaa. 

Luovuus tarvitsee tilaa 
ympärilleen. Luonto on minun 

inspiraationi lähde ja siellä kä-
vellessä syntyy useimmat sävel-

tämäni kappaleet. Huomaan tosin, 
että kuorolaulu häiritsee sävellys-

työn vaatimaa luovuutta. Kun harjoit-
telen kuoron esityskappaleita, ne laulut 
tulevat mieleeni unessakin ja syrjäyttävät 
sävellystyölle tarvitsemaa tilaa. 

Kannatan ajatusta siitä, että jokaisella 
koululaisella olisi ainakin yksi harrastus-
piiri tai ryhmä, johon hän saisi kuulua. Itse 
vedin minikerhoa ja koulussa luontoker-
hoa, molempia 15 vuotta. Olen kokenut 
soiton pelimanniryhmissä iloa antavana 
ja voimaannuttavana. Toivon että tule-
vat sukupolvet arvostaisivat juuri tätä  
– ruohonjuuritason kansankulttuuria elä-
män kantavana voimana.” ❖

Kirjoittaja on Kuopiossa asuva kalevalainen nainen ja eläköitynyt biologian ja maantiedon lehtori, joka soittaa muun muassa viulua, esiintyy 
kuorossa ja säveltää aktiivisesti uutta musiikkia. Hänet on palkittu työstään kultaisella ansiomerkillä sekä Kalevalaisten Naisten Liiton korkeim-
malla kunniamerkillä Osmansolmulla. 
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K
otipuutarhoista tuli 1800-luvun 
kuluessa luonnollinen osa suo-
malaisen yläluokan arkista elä-
mää. Maan etelä- ja länsiosissa 

puutarhakulttuuria edistivät etenkin sin-
ne keskittyneet vauraus ja sivistys, hy-
vät viljelyolosuhteet, yhteydet Ruotsiin, 
Pietariin ja Manner-Eurooppaan sekä 
säätyläistön ja sivistyneistön ruoka- ja 
tapakulttuuri. Sekä tavallisimmat puutar-
hakasvit että niitä koskeva tieto siirtyivät 
vähitellen myös alemmille sosiaaliryhmille. 
Suuret teollisuuslaitokset alkoivat tietoi-
sesti edistää työläisten viljelyharrastusta 
1800-luvun jälkipuoliskolla, ja ensimmäi-
sen maailmansodan aikainen elintarvi-
kepula pakotti myös kaupunkien asuk-
kaita kasvisten viljelyyn. Maan itäisillä ja 
pohjoisilla syrjäseuduilla sekä puutarhan 
hyöty- että koristekasvit yleistyivät kui-
tenkin hitaasti. Tässä artikkelissa tarkas-
tellaan kasvisten omaksumista ruokava-
lioon Kainuussa, jonne puutarhakulttuurin 
leviämistä käsittelevä väitöstutkimukseni 
kohdentuu. 

Kukkaneitejä 
ja kerhopalstoja

Teksti Marjukka Piirainen

Suomen vanhoilla kulttuurialueilla on ollut hyöty- ja koristepuutarhoja jo satojen  
vuosien ajan. Itä- ja Pohjois-Suomen rajaseuduille puutarhakasvit alkoivat sen sijaan 

kotiutua vasta 1900-luvun kuluessa, suurelta osin kansanvalistustyön tuloksena. 
Avainasemassa tässä prosessissa olivat naiset. 

Valistusta ja vastustusta

Sivistyneistö päätteli 1800-luvun puoli-
välissä, että maassa oli tarvetta puutar-
havalistukselle. Kansan ruokavalio perus-
tui viljaan ja perunaan, mutta ilmasto ja 
maaperä eivät olleet kaikkialla viljelyl-
le suotuisia. Etenkin maan pohjoisosis-
sa oli usein katovuosia, ja osa väestöstä 
joutui käyttämään normaalivuosinakin 
leipäviljan lisänä korvikkeita, useimmiten 

pettua. Paremmin kylmää kestävien puu-
tarhakasvien viljelyn uskottiin sekä lisää-
vän käytettävissä olevien ruoka-aineiden 
määrää että parantavan ravinnon laatua. 
Puutarhaviljelyn oletettiin tuottavan ta-
loudellista hyötyä kotitalouksien lisäksi 
kansakunnalle, koska suuri osa viljasta ja 
muista elintarvikkeista tuotiin ulkomailta. 

Kasvien hoitamista pidettiin myös ih-
misluontoa jalostavana toimintana, joten 
sen nähtiin soveltuvan sekä lasten että si-
vistymättömän kansan kasvatusvälineek-
si. Puutarhanhoito opetti vastuullisuutta 
ja palkitsi ahkeruuden runsaalla sadolla, 
mutta samalla se kasvatti maahenkeä ja 
isänmaallisuutta. Suomen itsenäistyttyä 
alettiin kiinnittää erityisesti huomiota 
rajaseutujen asukkaiden elinolojen pa-
rantamiseen, sillä väestön hyvinvointi 
nähtiin yhtenäisen kansakunnan edelly-
tyksenä. Tietoa puutarhaviljelystä pyrit-
tiin levittämään kansan pariin erilaisten 
opaskirjojen avulla. Tiedon siirtymisen 
edessä oli kuitenkin esteitä, joita olivat 
muun muassa lukutaidon ja motivaation 
puute. Puutarhanhoitoa pidettiin ainoas-
taan herrasväelle kuuluvana turhuutena, 
jolle tavallisella kansalla ei ollut tarvetta. 
Kasviksia pidettiin eläinten ruokana, eikä 
niiden uskottu ravitsevan ruumiillisen 
työn tekijöitä. Lisäksi viljelymaasta ja lan-
noitteista oli ainainen pula, eivätkä niitä 
hallitsevat miehet halunneet luovuttaa 

”Puutarhanhoito 
palkitsi ahkeruuden 
runsaalla sadolla.”
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arvokkaita toimeentulon lähteitä nais-
ten käyttöön.

Rahvas oli siis paitsi tietämätöntä, 
myös vastahakoista muuttamaan tapo-
jaan. Ruustinna Nora Pöyhönen, Haa-
pavedellä vuosikymmeniä toimineen 
kasvitarha- ja keittokoulun perustaja ja 
merkittävä puutarhavaikuttaja, oli kui-
tenkin 1800-luvun lopulla päätellyt, että 
asenteisiin voitaisiin parhaiten vaikut-
taa lasten ja nuorten kautta. Hän oivalsi 
etenkin nuorten naisten mahdollisuudet 
muokata ruokakulttuuria ja edistää puu-
tarhaviljelyä alueilla, joilla siihen ei ollut 
totuttu. Avaintekijä kasvisten käytön lisää-
misessä oli ruoanlaittotaito. Pöyhönen oli 
oikeassa: keskeisiä lenkkejä tutkimassani 
puutarhatiedon siirtymisen ja omaksumi-
sen ketjussa olivat naiset ja lapset. 

Tietoa ja tottumista

Maaseudulla kiertäneiden ”kukkaneitien” 
eli puutarha- ja kotitalousneuvojien mer-
kitys paikallisen puutarhakulttuurin edis-
tämisessä oli 1900-luvun ensimmäisistä 
vuosikymmenistä alkaen suuri. He olivat 
kouluttautuneita naisia, jotka tunsivat 
alueensa arkitodellisuuden ja osasivat 

sopeuttaa toimintansa sen mukaan. He 
tarjosivat käytännön oppia, välittivät ja 
kuljettivat siemeniä ja taimia, ideoivat, in-
nostivat ja tukivat työllään kylätoimintaa. 
Maamiesseurojen naisosastot järjestivät 
ahkerasti erilaisia kursseja, joilla neuvojat 
opettivat niin kasvisten kasvatusta kuin 
niiden käyttöäkin. Kurssien päätteeksi 
järjestettiin kyläläisille usein päivälliset, 
joissa uusia ruokalajeja oli mahdollista 

maistella. Lisäksi opeteltiin tuotteiden 
varastointia, jotta kasvimaiden ja marja-
pensaiden antimia pystyttäisiin hyödyn-
tämään muulloinkin kuin satokaudella. 
Sokeria oli käytettävissä vain vähän ja 
varastointitilat olivat usein puutteelliset, 
mutta avuksi tuli tekniikka. Yhdistykset 
keräsivät varoja, joilla ostettiin esimerkiksi 
Mehu-Maijoja ja umpiokattiloita vuokrat-
tavaksi pientä korvausta vastaan. Yleinen 
yhteishankinta oli myös perunajauhomylly,  
jonka avulla mahdollistui myös aiemmin >

koristekasvina pidetyn raparperin hyö-
dyntäminen kiisselin muodossa.  

Puutarhakulttuuria uskottiin voita-
van levittää maan joka kolkkaan erityi-
sesti laajan kansakouluverkoston kautta. 
Opettajien koulutukseen liitettiin puutar-
haopetusta ja seminaareihin perustettiin 
puutarhoja, joissa kasvatettiin kasveja 
myös kansakoulujen tarpeisiin. Kaikista 
opettajista ei tullut innokkaita puutar-
haharrastajia, mutta sellaisiakin heidän 
joukossaan oli, ja heidän vaikutuksensa 
omilla kylillään saattoi olla huomattava. 
Kouluille tuli ohjeistusten mukaan perus-
taa lasten omia viljelypalstoja, mutta syr-
jäseudulla, jossa välimatkat olivat pitkiä, 
tämä ei useinkaan toteutunut. Kouluilla 
saattoi kuitenkin olla kasvimaita, joiden 
hoitamisessa lapset kävivät auttamassa. 
Niiden sato hyödynnettiin koulun keitto-
lassa, joten kouluruokailu totutti lapsia 
uusiin makuihin. Myös 4H-järjestö kohdisti 
kasvatustyönsä lapsiin ja nuoriin. Maa-
talouskerhotoimintaan osallistuneiden 
lasten omat kasvimaat osoittivat tuot-
tolaskelmillaan vihannesviljelyn edut, ko-
tipiirissä tapahtunut työ teki sitä tutuksi 
koko perheelle ja lasten kasvattama sato 
voitiin hyödyntää kodeissa. 

Aino Sibelius kerää vihanneksia koriin. Kuvassa hän on kumartuneena 
tomaattien ääreen.

Kuva Santeri Levas / Suomen Valokuvataiteen museo.

Puutarhanhoitoa 1800–1900-lukujen vaihteessa. 

Kuva Erik Nummelin. 

”Punajuuri saattoi 
maistua jonkun  
suussa mudalta.”
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Puutarhaviljelyn vastustajat olivat 
usein miehiä, mutta myös vanhemmille 
naisille uusiin ruoka-aineisiin tottuminen 
saattoi olla vaikeaa. Erityisesti kasvien 
lehtien syönti oli vierasta, mutta sipulikin 
jakoi mielipiteitä. Punajuuri saattoi mais-
tua jonkun suussa mudalta, ja kasvikset 
saatettiin kokea yleisesti vatsalle sopimat-
tomina. Helpoimmin ruokavalioon omak-
suttiin juurekset, etenkin vanhastaan pal-
jon käytettyä naurista muistuttava lanttu. 
Myös porkkana hyväksyttiin ensimmäisten 
joukossa. Uudet ruokalajit eivät saaneet 
poiketa liikaa totutusta, joten vanhoihin 
tuttuihin upotettiin uusia aineksia vä-
hitellen. Ruokavaliota laajensivat myös 
muualta muuttaneet miniät. He toivat 
mukanaan sekä viljelyn taitoa että mauk-
kaita ruokalajeja, joiden valmistaminen 
rajaseudun niukoissa aineellisissa oloissa 
saattoi joskus vaatia runsaasti luovuutta. 
Sotien jälkeen syntyneet kainuulaistytöt 

kävivät usein emäntä- tai talouskoulun, ja 
viimeistään niiden tarjoama oppi teki kas-
viksista tavallisia ruoka-aineita yhtenäis-
täen samalla suomalaista ruokakulttuuria.

Voimanaisia

Puutarhatieto saavutti ihmiset erilaisia 
reittejä pitkin. Esimerkiksi vakavaraisen 
sotkamolaistalon 1920-luvulla syntynyt 
tytär perehtyi kasvitarhanhoitoon jo lap-
sena 4H-kerhon viljely- ja ruoanlaitto-
neuvonnan kautta. Samaan ikäluokkaan 
kuuluneille isistään orvoiksi jääneille kuh-
molaistytöille tämä ei ollut mahdollista. 
Toinen joutui seuraamaan toimintaa si-
vusta haaveillen omasta kasvimaasta, toi-
nen imi oppia piikomispaikoissaan päät-
täen, kuinka toimii, jos saa joskus maata. 
Niin hän myös avioiduttuaan teki: vaati 
ja sai käyttöönsä palan peltoa ja lannoit-
teita ja muutti talon ruokajärjestyksen 

anopin vastustuksesta huolimatta. Kai-
kista kolmesta tuli sittemmin aktiivisia 
maatalousnaisia. Heidän haastatteluis-
saan korostuivat ahkera työnteko ja sen 
merkitys ihmiselle, ei velvoitteena, vaan 
voimanlähteenä ja hyvinvoinnin tuottaja-
na. Nämä naiset olivat omaksuneet kan-
sanvalistuksen tarjoaman arvomaailman, 
jota he nuorempine kanssasisarineen to-
teuttivat ruohonjuuritasolla suunnaten 
katseensa tulevaisuuteen ja muokaten 
kasvimaidensa ohella myös lähimmäisten-
sä mielipiteitä – naureskelusta ja vastaan 
hangoittelusta lannistumatta. ❖

Kirjoittaja on puutarhuritaustainen perin-
teentutkija ja kalevalainen nainen. Hänen 
väitöskirjansa Kansan ja kasvien kasvatus-
ta. Puutarhatieto kainuulaisen pihakulttuurin 
muutoksessa tarkastettiin joulukuussa 2022 
Itä-Suomen yliopistossa. http://urn.fi/URN:IS-
BN:978-952-61-4672-0

Ellen Svinhufvud hoitamassa keittiöpuutarhaa noin 1920-luvulla.

Kuva Erkki Räikkönen, Museovirasto.
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JOS AIKAMATKUSTUS olisi mahdollista, mihin aikaan 
matkustaisit? Leikittelen ajatuksella seisoessani erään 
pilarin edessä Pyhän ristin kirkossa Varsovassa. Kirkko 
sijaitsee vain kivenheiton päässä Varsovan yliopistosta, 
jossa toimin suomen kielen ja kulttuurin lehtorina. 

Pilarissa lukee “Tu spoczywa serce Fryderyka Cho-
pina”, jonka alla on sama teksti myös englanniksi: “Here 
rests the heart of Frederic Chopin.” Ja totta tosiaan, pi-
larin sisällä on puolalaisen säveltäjän ja pianovirtuoosin 
Chopinin sydän, joka on levännyt kristalliastiassa yli 170 
vuotta. Ennen kuolemaansa Chopin ehti toivoa, että hä-
nen sydämensä vietäisiin takaisin kotimaahansa. Chopin 
haudattiin Pariisiin, mutta Ludvika-sisko toteutti veljensä 
toiveen säilömällä sydämen konjakkiin ja salakuljettamalla 
sen Puolaan. Kerrotaan, että lasipurkki sisältöineen on 
vuosien saatossa siirtynyt sukulaiselta toiselle, unoh-
tunut kirkon kellariin ja päätynyt jopa SS-kenraalin hal-
tuun. Niin uskomattomalta kuin se kuulostaakin, sydän 
on kaikesta huolimatta säilynyt tähän päivään saakka ja 
lepää edelleen pilarin sisään muurattuna.

Puola uutena kotimaanani on hurmannut minut, ja 
sen historiasta löytyy monia edellä kuvatun kaltaisia 
kiehtovia yksityiskohtia. Ne innostavat minua tutus-
tumaan entistä syvemmin puolalaiseen kulttuuriin ja 
maan historiaan, minkä lisäksi pänttään mielenkiinnol-
la puolan verbimuotojen taivutusta. On pitkästä aikaa 
virkistävää asettua omien opiskelijoideni asemaan ja 
kokea, miltä tuntuukaan sukeltaa uuden kielen ja kult-
tuurin opiskeluun. 

Vaikka suomen kielen opettamisesta täällä Varsovas-
sa on tullut luonnollinen osa arkeani, saan oudoksuvia 
kommentteja työstäni suomalaisilta tutuilta ja tutuntu-
tuilta: Kuka kumma siellä Puolassa haluaa suomea oppia? 
Mitä sellaisella kielitaidolla edes tekee? Eikö ennemmin 
kannattaisi opiskella suurien talousmahtien kieliä, kuten 
englantia, kiinaa tai saksaa? 

KOLUMNI

Teksti Minna Sorri, kuva Gesina Sundström

Palstalla vierailevat suomen kieltä ja suomalaista kulttuuria Varsovan yliopistossa opettava Minna Sorri sekä hänen opiskelijansa.

Kaikkea ei kuitenkaan voi mitata rahassa. Kun kes-
kustelen opiskelijoideni kanssa, ovat moninaiset seikat 
kielessä ja kulttuurissa vieneet heidän sydämensä. He 
ovat kertoneet intohimoisesta kiinnostuksestaan muun 
muassa Aki Kaurismäen elokuvia ja Litku Klemetin sa-
noituksia kohtaan. Maria Jotunin novellien napakka ja 
salamyhkäinen ilmaisukieli viehättää. Suomalainen tapa 
julkaista En juhli -ilmoituksia sanomalehden merkkipäi-
väpalstalla kirvoittaa naurunremakan. Eduskuntavaali-
en vaalikeskustelua seuratessa ihaillaan naisten suurta 
määrää puheenjohtajien joukossa. Ja miten rohkeaa on-
kaan lähettää Euroviisuihin edustaja, joka laulaa ylpeästi 
suomen kielellä. 

Joka päivä tulee vastaan uusia tiedonjyväsiä, joista 
opiskelijat alkavat rakentaa sydämeensä paikkaa oman-
näköiselle suomalaisuudelle. Katsellessani Pyhän ristin 
kirkon pilarin muistolaattaa tiedän aloittaneeni saman-
tapaisen seikkailun täällä Varsovassa. ❖

Kielenoppimisen seikkailu syntyy  
pienistä asioista
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KYLVÄ JA KASVATA

Teksti ja kuva Marja-Stiina Suihko

KOULUSSA SALLITAAN yksi ainoa huumaava aine: äidin-
kieli ja kirjallisuus. Tuo oli mottoni ja sisäinen innoittajani 
työssäni yläkoulussa. Kirjat ja lukemaan kannustaminen 
on tärkein alue laajana rönsyilevässä opetussuunnitel-
massa. Vaikein se on myös, ja vaikeammaksi käy.

Luokassa on kirja-ahmatteja, mutta yhä enemmän 
niitä, jotka vaeltavat orpoina kirjojen keskellä eivätkä 
löydä mitään luettavaa. Temppuja tarvitaan.

Kirjoja hyllyille, ikkunalaudoille, kirjajulisteita seinille. 
Luetaan yhdessä, luetaan ääneen. Täytetään lukupas-
sia, kirjoitetaan päähenkilölle kirjeitä, tehdään juonesta 
sarjakuvia, arvostellaan, näytellään kohtauksia, tehdään 
videoita, muunnellaan. Vinkataan kirjoja kavereille. Kir-
jailijavieraat kannustavat lukemisen ohella tarinoiden 
metsästämiseen ja kirjoittamiseen. 

Lukemisen vapaus

Nuorelle pitää osata antaa juuri oikea kirja. Se löytyy 
selvittämällä, mikä nuorta itseään luonnostaan kiinnos-
taa. Jännitys, kauhu, seksi. Aikuisten sensuurimieliala on 
myrkkyä lukuinnolle.

Kun antaa murrosikäiselle pojalle Juha Vuorisen Kris-
tianin nuoruusvuodet, voi pian luulla lukijan tukehtuvan 
nauruun. Saa palautteen: 

–Tää oli paras kirja, minkä oon ikinä lukenut.  
Viis siitä, että se taisi olla Kumitarzanin jälkeen 

ainoakin. 
Idea lukutunnista toimi hyvin. Valittiin kirjat, rauhoi-

tettiin yksi äidinkielen viikkotunneista. Luokka kirjakah-
vilaksi. Joskus herkkuja. Lötkötettiin kasassa kavereiden 
ja pehmolelujen kanssa. Koko koulun lukupäivinä kaikki 
opettajatkin lukivat ja kertoivat omista mielikirjoistaan. 
Lukeva mies ja Jutta Grahn saattoi olla kaikkein tehok-
kainta. 

Kirjan väliin pieni vihko. Siihen muistiinpanoja juo-
nesta, hauskoja sanoja, nimiä, kummastuksia. Oltiin jo 
pitkällä kirjojen salatussa puutarhassa, kun joku kysyi: 

– Sopiiko, että mä kirjoitan tähän, että ”ajatusvihko”?

Kalevalaa innovatiivisesti

Peruskoulun yhdeksännellä luokalla tulee järkäleitä. Ka-
levala. Aleksis Kivi ja liuta kokoelmahuoneen kipsipäitä, 
jotka piti joka vuosi hönkiä eloon. Aina jotain uutta ja luo-
vaa, että opettajaparka itsekin jaksaisi vuodesta toiseen.

Kalevala on lapsille tuttu jo alakoulusta, mutta nyt piti 
taustoittaa, syventää, lisätä tietoa ja ymmärrystä. Onneksi 
on Amorphis, onneksi räp ja onneksi opettajan yleensä 
ehtymätön kyky kertoa tarinoita. Kerran monistin alka-

Löytöretkille kirjojen puutarhaan  
– äidinkielenopettajan vinkkejä lukuinnon sytyttelyyn

Kirjoittaja on suomen kielen maisteri ja äidinkielen emerita Kuhmosta. Hän on Kuhmon Kalevalaisten Naisten hallituksen jäsen ja 
Kalevalaisten Naisten Liiton hallituksen varapuheenjohtaja. Suihko rakastaa suomen kieltä ja on muun muassa kirjoittanut kirjan 
Mummun ja Tirpun retkikirja (Kustannus Aarni).

Äitiyspakkauksen ensikirja on vahva vihje vanhemmille saatella tulokas lorujen, 
kielellä leikkimisen ja kirjojen maailmaan. Kun lapsi kasvaa ympäristössä, jossa 
luetaan ja jossa on kirjoja kaikkialla, kiipeää pieni maailmanvalloittaja kuin 
itsestään kirja kainalossa lähimpään syliin ja seikkailu alkaa. Lukuinto on viritetty 
jo pienenä.
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jaisiksi kuvia Kalevalan värityskirjasta. Nuoret valitsivat 
mieluisensa ja alkoivat väritellä. Istuin pöydän reunalla 
ja kerroin karmeita juttuja. Tai tehtiin postikortteja Ka-
levalaan, ja niihin saattoi ilmestyä Louhi presidenttinä, 
Miss Universum Kyllikkinä tai Ilmarinen hevikitaristina. 

Seitsemän veljestä oli minunkin lukiovuosieni ankein 
opus. Vaikka toki aikuisena jo rakastin Kiveäni, mutta jotta 
pystyi tarjoamaan sen omille murrosikäisille oppilaille in-
nostavasti, sai potkia kiviä polulta. Päätin luottaa tekstiin. 
Jaoin kirjat luokkaan. Esille mikä sivu milloinkin. Jaettiin 
roolit, valittiin kertoja. Välillä vaihdettiin. Sukupuolesta 
viis. Tunnin päättyessä vetoomus: 

– Ope, luetaanhan me ensi tunnillakin tätä hauskaa 
kirjaa! 

Yksikään ysiluokkalainen ei selvinnyt kynsistäni Kuh-
mosta maailmalle lukematta Havukka-ahon ajattelijaa. 
Konsta tuotiin nykymaailmaan. Ihmettelihän se.

Yhdessä eläytyen

Yläkoulun opettaja voi poimia onnentähtiä myös jälkeen-
päin. Kohtasin kuntosalilla nuoren miehen, joka treena-
tessaan hehkutti viimeksi lukemiaan kirjoja. Tai tyttö 
kesätöissään kaupan kassalla säkeinöi opiskelevansa 
kirjallisuutta sadan muun kirjahullun kanssa: 

– Innostuin ysillä kirjoittamaan runoja. Sä pidit ru-
notuntia, vaikka jotkut oli että mitä. Sä vain luit runoja. 
Silloin oivalsin, että noinkin voi ja saa kirjoittaa! 

Hiljattain sain suosituspyynnön apurahahakemuk-
seen. Koulussa muinaiskulttuuriin innostunut nuori mies 
suunnittelee kalevalaisiin aiheisiin liittyvää taidenäyt-
telyä.

Kun järjestin juhlapäivän kirjojen keskelle syntyneel-
le lapsenlapselleni lukemaan oppimisen kunniaksi, hän 
ihmetteli, miksi nyt niin juhlitaan. Kerroin, että lukutaito 
on kaikkein tärkein taito. Piti myös perustella:

– Sellaista, joka osaa lukea, on mahdotonta huijata! 
Seurasi räjähtävä nauru. Pikkukonna viritteli koukkuja 

lukutaidottomille.
Koko perheelle hyvä lukuinnon viritin on viikonloppu 

ilman yhtään älylaitetta. Alkaisi löytyä luettavaa. Vaikka 
ääneen vuorotellen. Niin kuin silloin, kun sanomalehdet le-
visivät pitkin pöytiä ja aikuisetkin lukivat lasten nähden. ❖

Lisätietoja: www.sinikynä.fi

Vinkki lukemiseen:
https://lukukeskus.fi/lukufiilis-kirjallisuusmedia-nuorilta-nuo-
rille/

Aku Ankka on monelle pienelle lukijalle ensimmäinen askel lu-
kuintoon.

PIRTA 2 | 2023  21



Lajienvälinen  
maailmankaikkeus
MIKÄ ihana muoto novelli onkaan! Tämä 
tulee ensimmäisenä mieleen, kun lukee 
Päivi Liskin kokoelmaa Erään kanan tari-
na. Tarinat ja kerronta saavat limittyä toi-
siinsa, vaikka niiden ei tarvitse alistua suh-
teelle naapuriinsa. Naapureita, itsenäisiä 
naapureita, ovat myös novellien toimijat.

Novelleissa rikotaan ihmisten, eläinten 
ja maailman rajoja. Kertoja, kokija ja tuntija 
löytyy myös ihmisiä ympäröivistä eläimistä 
eikä vain faunasta ja floorasta, vaan kuo-
levan linnun silmässä voi nähdä taivaan, 
vedet voivat nousta talojen keskelle ja 
maailman kaikkeudellinen olevaisuus yl-
lättää mitä arkisimmassa puuhassa. Kaikki 
mikä ympärillämme on, toimii yllättäen ja 
muuten kuin meidän ohjaamina. 

Novelleissa maailmaa katsotaan läm-
möllä ja ääni annetaan myös heille, joita 
emme ole tottuneet kuulemaan. Kummalli-
sista kulmista, vinoista vinkkeleistä syntyy 
pienieleistä mutta puhuttelevaa proosaa. 
Eikä kenenkään kansien välissä tarvitse 
paasata, vaan luonnon merkityksellisyys 
huhuilee kauniisti rivien välistä. ❖

Teksti Laura Seesmeri

Päivi Liski
Erään kanan tarina, S&S, 2022.

ARVIOT

1101 taivasta
SEIJA PAASOSEN teos Naiset jotka maala-
sivat taivaan etenee kahdella polulla, joista 
toisessa seurataan taideteosten teemaa 
eli pilviä ja toisessa teokset luoneiden 
taiteilijoiden elämää. Teoksessa esitellään 
taidetta eri puolilta maailmaa 1800-luvulta 
1900-luvulle.

Seija Paasonen on kaikkien tuntema 
meteorologi, ja hän lähestyykin aihettaan 
luonnontieteilijän tarkkuudella. Hän kuvaa, 
miten analysoi keräämäänsä teosaineistoa 
taulukossa, jossa oli sarakkeita eri ilmiöille, 
tietenkin pilville, mutta myös tuulisuudel-
le sekä lumi- ja jääpeitteelle. Hän kirjasi 
teosten vuoret, vuonot, meret ja kosket 
sekä arviot maalausten vuoden- ja vuoro-
kaudenajoista. Samalla teoksesta välittyy 
kristallinkirkkaasti, että Paasonen on myös 
intohimoinen taiteen katsoja, jota kiinnos-
tavat myös tekijät teosten takana.

Teoksessa esitellään 27 naisen elämää 
ja heidän teoksiaan. Lisäksi on muutama 
teksti, joiden kautta tulee naistaiteilijuus 
yleisemminkin esiin, esimerkiksi naisille/
miehille tyypilliset aiheet.

Kirjassa on laaja kuvaliite, jonka teok-
sista Paasonen kirjoittaa kuvauksen, oike-
astaan pienoisesseen ennen taiteilijan ja 
hänen tuotantonsa tarkempaa läpikäyntiä. 
Tämä on alussa mainittujen lisäksi oike-
astaan kolmas polku edetä ja toimii myös 
erinomaisesti.

Paasosen teos on innostava matka tut-
tuihin ja tuntemattomiin taideteoksiin ja 
niiden luoneiden taiteilijoiden elämänkul-
kuihin. Sellainenkin ajatus syntyy, että mitä 
jos olisi jokin tietty teema ja alkaisin katsel-
la taidetta se mielessäni – lukemattomia 

uusia näkökulmia taiteeseen! ❖

Teksti Sirkka-Liisa Mettomäki

Seija Paasonen
Naiset jotka maalasivat taivaan, Into 2023.
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ARVIOT

Vaietut  
sukujen tarinat
TULEMMEKO usein arjessa todella miet-
tineeksi, kuinka tärkeää olisi kysyä suvun 
vanhemmilta sukupolvilta heidän elämäs-
tään ja elämänvaiheestaan? Isovanhem-
matkaan eivät elä ikuisesti. Muistot saat-
tavat painaa sukupolvesta toiseen, etenkin 
jos asioista ei ole kysytty silloin, kun siihen 
olisi ollut mahdollisuus.

Muistot ovat tärkeitä. Edesmenneiden 
sukulaisten selvittämättömät kohtalot as-
karruttavat myöhempiä sukupolvia ja men-
neiden sukupolvien puhumattomat asiat 
tuottavat jälkipolville pohdintaa, että mitä 
olisi voinut tehdä toisin. Väärinymmärryk-
set kasvattavat usein sukupolvien välille 
jännitteitä ja syvää hiljaisuutta pidetään 
usein helpompana kuin avoimesti puhumis-
ta usein traagisista sukulaisten kohtaloista. 
Toive antaa menneiden olla mennyttä on 
vahva toive, mutta olisiko kuitenkin parem-
pi, että asioista puhuttaisiin?

Nämä teemat nousevat esille ukrai-
nalaisen Victoria Belimin kirjoittamassa 
Punaiset seireenit -kirjassa. Hänen su-
kutarinansa naisten selviytymisestä 
yhdistää koskettavalla tavalla monien 
suomalaistenkin sukutarinat sota-aikojen 
kovissa koettelemuksissa. Pelko on läsnä 
koko ajan, mutta se ei siltikään saa yliotetta. 
Ihmisen on pystyttävä toimimaan. Arjen 
askareet sekä vaikkapa koruompeluiden 
tekeminen edesauttavat selviytymistä ja 
pitävät asiat omassa hallinnassaan.

Sukuketjuun kuuluneet naiset eivät an-
taneet ahdingolle periksi.  Puutarhanhoito 
oli Victorian isoäidille kaikki kaikessa, hän 
huolehti siitä viimeiseen asti. Hänen ja Vic-
torian yhteiset keskustelut avartavat nä-
köalaa, suunnitelmien tekeminen sodasta 
huolimatta on tärkeää. Ukrainalainen sukutarina on 
koskettava tositarina vaietuista sukusalaisuuksista 
keskellä Ukrainan historian melskeitä. ❖

Teksti Liisa Saavalainen

Victoria Belim
Punaiset seireenit, Tammi 2023.

Venäläissotilas,  
joka sanoi sodalle ei
TAISTELUNODOTTELUA, adrenaliinia, kui-
vamuonaa ja kylmyyttä on kuvaus sotilaan 
arjesta Ukrainan sodassa. Puhekielellä kir-
joitetut sotakuvaukset ovat vaikuttavia ja 
järkyttäviä kuvauksia venäläisen rivisoti-
laan arjesta. Kirjan kirjoittaja on venäläinen 
laskuvarjojääkäri, joka hyökkäsi ensimmäis-
ten venäläisjoukkojen mukana Ukrainaan 
24.2.2022. Hän on kirjoittanut asiat puhe-
limensa muistiin sodassa ollessaan. Hän 
arvostelee armeijan sekavaa johtamistapaa 
ja sotilaiden huonoa kohtelua.

Sekasortoa armeijan sisällä, huonot va-
rusteet tai ei varusteita ollenkaan. Leirissä 
arki on huonosti järjestetty. Kirjailija osal-
listui niin ikään Tšetšenian sotaan vuonna 
2007 ja vertaakin Ukrainan sodan arjen 
olosuhteiden järjestelyjä paljon huonom-
miksi. Ei ole peseytymismahdollisuutta, ei 
puita millä lämmittää kamiinaa ja ruoka on 
huonompaa kuin kasarmilla. Kirjassa kul-
kee kaksi tarinaa, kirjailijan oman elämän 
pohdinta ja erikirjasintyypillä kappaleet, 
jotka ovat sodan kuvausta nykyhetkessä. 
Kirjan lopussa on sanasto, joka selvittää 
sotaan liittyviä termejä. 

Kirjailija kuvaa epätietoisuutta ja tur-
hautumista käskyjen noudattamiseen. 
Tuntuu kuin kukaan ei tietäisi mitä ollaan 
tekemässä. Epätietoisuutta tilanteesta 
kuvaa, miten hän oli ajatellut, että toden-
näköisesti armeija viedään Donetskin ja 
Luhanskin kansantasavaltoihin järjestä-
mään kansanäänestys Venäjän lipun alla 
ja sitten liitetään Donbas Venäjään. Toisin 
kuitenkin kävi ja sota jatkuu edelleen. ❖

Teksti Eriikka Sailo

   Pavel Filatjev
       ZOV – Venäläissotilas, joka sanoi sodalle 

ei, Bazar 2023.
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KIELESTÄ KIINNI

L
asten nimeämiseen vaikuttaa vahvasti ni-
mimuoti. Sari ja Marko olisivat yllättäviä 
valintoja 2000-luvulla syntyneiden nimiksi, 
mutta Emma ja Eino voisivat olla lapsia tai 

heidän isoisovanhempiaan. 2000-luvun nimenan-
nossa voidaan nähdä kolme trendiä: uusvanhat 
nimet, kansainväliset nimet ja yksilölliset nimet.

Isovanhempien nimet tuntuvat tuoreilta

Uusvanhat nimet ovat nimiä, jotka ovat olleet edel-
lisen kerran suosittuja 1900-luvun alussa. Näyttää-
kin siltä, että nimimuodin sykli on 80–100 vuotta. 
Syynä on se, että usein nimenantajista oman ja 
omien vanhempien ikäluokan nimet tuntuvat liian 
tutuilta, mutta omien isovanhempien ikäluokan 
nimet kuulostavat raikkaammilta.

Vuonna 2021 suomenkielisten lasten suosi-
tuimmat ensimmäiset etunimet olivat Olivia, Lilja, 
Eevi, Sofia, Venla, Aino, Isla, Aada, Emma ja Aava 
sekä Leo, Eino, Oliver, Elias, Väinö, Onni, Eeli, Noel, 
Toivo ja Joel. Näistä kaikki muut paitsi Isla, Aava ja 
Noel voidaan laskea uusvanhoiksi nimiksi. Kaikki 
suosituimpien nimien listalla olevat nimet eivät 
kuitenkaan ole olleet yhtä suosittuja sata vuot-
ta sitten. Esimerkiksi nimiä Olivia, Venla, Aada ja 
Oliver on annettu 2000-luvulla enemmän kuin 
1900-luvun alussa.

Kansainväliset nimet kiinnostavat

Nykyisin samat nimet ovat usein samaan aikaan 
suosittuja useissa länsimaissa. Esimerkiksi Em-
ma, Leo, Luka ~ Lucas, Oliver, Olivia ja Sofia ovat 

Teksti Petra Saarnisto

Etunimet 2000-luvulla

olleet 2000-luvulla suosituimpien nimien joukossa 
monessa Euroopan maassa sekä Yhdysvalloissa. 
Vanhemmat voivat haluta antaa lapselleen nimen, 
joka tunnetaan myös kotimaan ulkopuolella, ja on 
siten helppokäyttöinen, jos lapsi aikuistuttuaan 
muuttaa toiseen maahan.

Nimimuodin yhdenmukaistumiseen vaikuttaa 
myös aiempaa tiiviimmät yhteydet oman maan ra-
jojen ulkopuolelle. Internetin ja populaarikulttuurin 
vuoksi nimien lainaaminen muista kulttuureista on 
helppoa. Nimiä on toki aina lainattu, mutta aiemmin 
niitä usein mukautettiin paremmin suomalaiseen 
suuhun sopiviksi (esimerkiksi Magnus > Mauno, 
Gertrud > Kerttu).

Harvinaiset nimet ovat yleistyneet

2000-luvulla nimenanto on yksilöllistynyt. Lap-
selle voidaan haluta antaa harvinainen tai täy-
sin uniikki nimi. Yksilöllisiä nimiä muodostetaan 
ottamalla suomen kielen sanoja nimikäyttöön 
(Paju), yhdistämällä kaksi nimeä yhdysnimeksi  
(Lilja-Elina) ja muuntelemalla käytössä olevia nimiä 
(Tanja > Sanja). Uudetkin nimet voivat kuitenkin 
yleistyä. Erityisesti uusia luontoaiheisia nimiä on 
tullut käyttöön 2000-luvulla (Niitty, Pihka).

Myös 1800-luvun lopulla ja 1900-luvun alussa 
keksittiin uusia nimiä. Kansallisuusaatteen vai-
kutuksen vuoksi ajateltiin, että suomenkielisellä 
pitää olla suomenkielinen nimi. Omakielisiä nimiä 
etsittiin Kalevalasta ja muusta kansanrunoudesta 
(Aino, Ilmari) ja keksittiin itse (Onni, Rauha). Lisäk-
si muunkielisiä nimiä käännettiin (Victor > Voitto). 
Jotkin uusista nimistä jäivät kertakäyttöisiksi, mutta 

Nykypäivän lasten nimet ovat tuttuja sadan vuoden takaa,  
muista nimikulttuureista lainattuja tai aivan uusia.
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Kirjoittaja työskentelee nimistön erityisasiantuntijana Kotimaisten kielten keskuksessa.

Sukupuolineutraaleja nimiä on almanakassa 
vanhastaankin muutamia (Kaino, Rauni, Vieno). 
Niitä ei kuitenkaan ole alun perin tarkoitettu su-
kupuolineutraaleiksi. Kun 1800-luvun lopulla ja 
1900-luvun alussa otettiin käyttöön uusia nimiä, 
toisessa pitäjässä nimeä saatettiin pitää tytölle so-
pivana ja toisessa pojalle sopivana. Tällaisia aluksi 
kaikille sukupuolille annettuja mutta sittemmin 
yhdelle sukupuolelle vakiintuneita nimiä ovat esi-
merkiksi Lahja ja Sulo.

Miten nimi valitaan?

Nimenvalintaan vaikuttaa moni seikka. Nimenanta-
ja voi pitää tärkeänä esimerkiksi nimen merkitystä 
tai sitä, miltä nimi kuulostaa. Taustalla voi olla myös 
vanhempien maailmankatsomus. Joku haluaa an-
taa lapselleen kristillisen nimen, joku tuoda luon-
toaiheisella nimellä esiin vihreitä arvojaan. Joille-
kin vanhemmille on tärkeää, että nimi tunnetaan 
myös Suomen ulkopuolella, toiset haluavat nimen 
olevan suomenkielinen.

Ensisijainen kriteeri nimenvalinnassa on kuiten-
kin nimen miellyttävyys. Kaikki vanhemmat halua-
vat antaa lapselleen nimen, josta he itse pitävät. ❖

*Vuoden 2022 tilastot julkaistaan huhtikuun alussa leh-
den mentyä painoon.

moni vakiintui. Tuolloin uusien nimien muodosta-
misen motiivina ei kuitenkaan yksilöllisyys, vaan 
nimiä myös ehdotettiin käyttöön.

Vaikka yksilöllisten nimien antaminen on 
2000-luvulla yleisempää kuin ennen, suurin osa 
vanhemmista antaa yhä lapselleen tavallisen ka-
lenterinimen. 50 suosituinta nimeä riitti vuonna 
2021 suomenkielisistä tytöistä noin 40 prosentille 
ja pojista noin 30 prosentille.

Sukupuolineutraali nimi  
sattumalta tai tarkoituksella

Sukupuolineutraalien nimien määrä on kasva-
nut 2000-luvulla. Jotkut vanhemmista antavat 
tietoisesti lapselleen nimen, josta ei voi päätellä 
nimenkantajan sukupuolta. Aina nimenantaja ei 
kuitenkaan tiedä, että nimi on sukupuolineutraali, 
tai sillä ei ole hänelle merkitystä. Suuren osan suku-
puolineutraalien nimien kantajista muodostaakin 
aikuisena nimensä muuttaneet. Sukupuolineutraa-
leja ovat muun muassa monet luontonimet, kuten 
Naava ja Tuisku.

”Nimimuodin sykli näyttää  
olevan 80–100 vuotta.”
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N
ukku-Matti, Uni-Jukka, Uniuk-
ko. Unesta on tehty persoo-
na monissa eri kulttuureissa, 
myös Suomessa. Meillä se voi 

olla pelkkä Uni, Unenpoika, Uniukko tai 
Torkku.

Kehtolauluissa Uni voi kysellä uunin 
päältä, onko lasta kätkyessä. Unta on anel-
tu antamaan myös laulajalle aikaa nuk-
kumiseen. Kehtolauluja on laulettu usein 
työn lomassa, ja niissä toivotellaan lap-
selle hyvää elämää, varoitellaan vaaroista 
tai ihan vain nautitaan omasta lapsesta.

Työn lomassa

Kehtolaulut ovat viihdyttäneet lasta, mut-
ta ne ovat tarjonneet myös laulajalleen 
lepoa työnteosta. Tuudittaja on saanut 
hetken kuunnella omia ajatuksiaan ja 
asetella niitä laulun sanoiksi. Joskus sa-

Teksti Miina Leppänen

Vanhoissa kehtolauluissa tiivistyvät pienokaisia tuudittaneiden  
laulajien elämäntunnot ja toiveet.

nat ovat syntyneet tuuditteluhetkessä 
spontaanisti improvisoiden. Sellainen on 
vaikkapa kurikkalainen Suutarin emännän 
kehtolaulu, jossa laulaja toimittaa ken-
kiään hakemaan tulleille pojille asiansa 
laulamalla.  

Tulkaa sitten ensi viikolla
kenkiänne hakemahan,
piupali paupali piupali paupali,
kenkiänne hakemahan!
 
Älkää kaatako maitohinkkiä
porstuassa mennessänne,
piupali paupali piupali paupali,
porstuassa mennessänne!

Lauluihin on usein ikuistettu lähiym-
päristö luontoineen: vaikkapa paikalla 
häiritsevää, inisevää itikkaa kehotetaan 
pysymään loitolla tuuditettavasta.

Tuuti lasta nukkumaan
kaikki tuomet kukkimaan
tervakannot lehtimään
kärpäiset märehtimään
itikatkin istumaan
eikä lasta imemään.
(Juva 1899)

Parempaa elämää

Laulujen sanoista voi kuulla tuudittajan 
ajatuksia lapsesta ja hänen tulevaisuudes-
taan. Kasvavasta toivotaan tulevaisuuden 
turvaa vanhemmille.

Tuuti lasta turvakseni
vanhan päivän varakseni
Tuamas minulle tuvan tekkee
Kirsti pirtin lämmittää.
(Somero 1913)

”Pienen virren 
peipottelen”
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Myös lapsen omasta kohtalosta toi-
votaan hyvää ja vakaata. Monissa kehto-
lauluissa haaveillaan jopa sosiaalisesta 
noususta. Lapsesta ja etenkin pojasta 
toivotaan pappia tai tuomaria, jotka olivat 
tuon ajan yhteiskunnassa arvostettuja 
ammatteja. Ylipäänsä toiveissa on parem-
pi tai ulkonaisesti turvatumpi elämä kuin 
oma on ollut: ”silkkihuivin sitojaa, mustan 
kengän polkijaa, verkavaatteen vetäjää”.

Varsinkin poikalapsille on aseteltu eri-
laisia ammatteja, koska hän vaikutti myös 
äitinsä elämään. Hän toi tulijan ja työn-
tekijän taloon:

Tuuvin, tuuvin tyttöjäin,
viel paremmin poikajain.
Poika minulle miniän tuopi,
miniä saunan lämmittääpi.
(Valkjärvi 1938)

Varjele kovalta kohtalolta

Usein kehtolauluissa toivotaan lapselle 
hyvää tulevaisuutta, sopuisaa puolisoa, 
riittävää ravintoa, lapsilykkyä. Toisaalta 
huoli etenkin tyttölapsen kohtalosta pai-
noi monesti tuudittajan mieltä.

Kuin mie tietäsi tytärtä
juomarille joutuvaksi
rallihin rakastuvaksi
mie tuon tuutisin tulehen
vaaruttaisin valkiaisen.
(Toksova 1848)

Joskus jopa kuoleman ajateltiin olevan 
lapselle parempi vaihtoehto kuin elämä 
pahan miehen vaimona. Lapsikuolleisuus 
oli Suomessakin pitkään suurta, joten siitä 
lauletaan myös kehtolauluissa, kun ”turva 
meni turpeen alle, armo arkun kannen al-
le”. Kuolema oli pelätty, mutta tuttu vieras, 
ja sekin laulettiin kehtolauluihin.

Nurmilintu, pellonkukka

Kehtolauluissa on myös paljon iloa lapses-
ta. Pienestä puhutaan kauniisti luontoai-
heisin ilmauksin. Hän on nurmennukka, 
tuomenmarja, pellon-, lumpeen-, hei-
nän- tai kanervankukka tai kultakukka-
nen. Luonto on muutenkin laulujen ym-
päristö puineen, kukkineen, metsineen 
ja peltoineen.

Lieku, lieku linnun puussa
Karjalan katajapuussa
oman veikon vemmelpuussa
oman siskon silkkipuussa.
Mie se laulan lapsen virren
pienen virren peipottelen.
Makaa makaa marjalintu ja lepäile 
pieni lintu!

Jos ois aika marjan maata
aika ois lintusen levätä
aik ois kultakukkaseni.
Makaa makaa ko marjat kasvaa
sitte nouset nokkimahan.
(Räisälä 1896)

Lasta verrataan lintuihin, kun hänestä 
puhutaan marjalintusena, allin lapsena, 
linnunpoikana, joutsenena tai sorsana. 
Voidaanpa lapsesta puhua jopa tupak-
karullana:

Tuu tuu tupakkarulla
mistäs tiesit tänne tulla?
Tulin pitkin Turun tietä
hämäläisten härkätietä
karjalaisten karjatietä
Lapin tietä lapsuttelin
koivistoille kopsuttelin.
(Koivisto 1937)

Kehtolaulun tarkoitus on ollut saada 
lapselle levollinen ja turvallinen olo. Nykyi-
sin laulut olisivat luultavasti sisällöltään 

toisenlaisia, mutta perusajatukset eivät 
muutu. Lapselle lauletaan hyvää elämää, 
rauhan aikoja, kunnollista toimeentuloa 
ja terveyttä − kaikkea hyvää. ❖

Tekstin lähteenä on käytetty Anneli Asplun-
din ja Annukka Forstadiuksen teosta Unilintu.  
Sata suomalaista kehtolaulua, SKS 1989. 

Kirjoittaja on vapaa toimittaja ja esikoiskirjailija, 
joka julkaisi teoksen Maa alla, yllä taivas nimellä  
Miina Kantti vuonna 2022 (BasamBooks).

Kehtolauluja on kerätty muun muassa SKS:n  
arkistoon 1800-luvun loppupuoliskolla ja 
1900-luvun alkupuolella. Yhdellä ja samalla 
sävelmällä on saatettu laulaa monenlaisista ai-
heista. Saman aihepiirin muunnelmia on myös 
paljon. Kuvassa kansanmusiikintutkija Armas 
Otto Väisäsen muistiin merkitsemä kehtolau-
lun sävelmä. – SKS KRA. Väisänen A. O. e) 494. 
1915. Ohta, Pistojärvi, Vienan Karjala.
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K
alma- ja ruumissaaret syntyivät 
käytännön syistä. Etenkin Savon 
syrjäseuduilla saattoi lähimmälle 
hautausmaalle olla jopa satojen 

kilometrien matka. Hautajaissaattueet 
kulkivat vesiteitä pitkin, koska matkus-
taminen tiettömillä taipaleilla erityisesti 
kelirikon aikaan oli hankalaa. Helpointa 
oli viedä vainajat viimeiselle matkalleen 
talviaikaan, järvien jäitä pitkin reellä ja 
hevosella. Soutaminen kesäaikaan oli toi-
seksi yksinkertaisin, muttei suinkaan vai-
vattomin tapa. 

Ruumissaaret olivat usein tarkoitettu 
väliaikaishautaamiseen, joista kuolleet oli 

tarkoitus siirtää parempien kulkuolosuh-
teiden aikaan kirkkomaahan. Saaret jäi-
vät kuitenkin osalle vainajista viimeiseksi 
leposijaksi, varsinkin suurten mullistus-
ten, kuten nälkävuosien (1695–1697) tai 
isovihan venäläismiehityksen (1713–1721) 
aikoihin. Koko perhekunta saattoi kuolla 
kerralla, jolloin siunattuun maahan siir-
täjiä ei yksinkertaisesti ollut enää jäljellä. 

Hautaaminen oli myös kallista. Hau-
tausmaksut olivat iso osa kirkkoherran 
palkkaa. Hautaamisen lisäksi myös lisä-
palveluista piti maksaa, kuten jos haudalla 
luettiin, veisattiin tai kuolleelle pidettiin 
ruumissaarna. Rautalammin haudattu-

jen luettelosta vuodelta 1697 löytyy jopa 
tieto, käytettiinkö hautaamisessa kirkon 
paarivaatetta. Siitäkin piti höllentää kuk-
karonnyörejään.

Hankasalmen ruumissaaret

Ruumis- ja kalmasaaria on erityisesti Hei-
nävedellä, Leppävirralla, Savonlinnan seu-
dulla, Kuusamossa, Posiolla, Nurmeksessa 
ja Kuhmossa. Hankasalmen ja Kangasnie-
men seutu on yksi Suomen tiheimmistä 
hautasaarikeskittymistä. Hankasalmi si-
jaitsi aiemmin neljän seurakunnan ra-
jamailla. Tarkemmasta sijainnista riip-

Ruumissaaret  
- matkalla kalmistoista  

kirkon siunattuun maahan

Teksti ja kuvat Karoliina Norrvik

Kristinuskon tulon myötä keskiajalla suomalaisten hautaustavat muuttuivat  
merkittävästi. Kun kirkko vaati vainajia haudattavaksi siunattuun multaan,  

jäivät ikiaikaiset koti- ja kyläkalmistot unholaan. Siirtymä ei kuitenkaan ollut  
helppo ja syntyi väliaikainen ilmiö: ruumissaaret. 
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pui, kuuluiko kyläläinen Kangasniemen, 
Pieksämäen, Laukaan vai Rautalammin 
seurakuntaan. Useimmiten matkaa kir-
kon hautausmaalle olisi kertynyt 40–60 
kilometriä, joka oli entisaikaan pitkä matka 
kuljettavaksi. 

Hankasalmella on kaiken kaikkiaan vii-
si varmaa tai lähes varmaa ruumissaarta. 
Yksi kohteista on saattanut olla aiemmin 
saari, mutta järven vedenalentamisten jäl-
keen siitä on tullut niemi. Lisäksi alueella 
on yhdeksän muuta kohdetta, joita pide-
tään perimätiedon mukaan mahdollisina 
ruumissaarina tai muina historiallisina 
hautauskohteina. Kohteet tarvitsisivat 
tarkemman tutkimuksen varmuuden 
saamiseksi. Ruumissaaria ovat ainakin 
Kuuhankavedessä sijaitsevat Venekosken 
Viinikkalan (Kuuhankaveden pohjoinen) 
ruumissaari ja Kovalanmäen (Kuuhanka-
veden eteläinen) ruumissaari, Armisve-
den Myssyrä, Virmasniemen Köllinniemi 
ja Kynsiveden Ruumissaari, joka kuului 
historialliseen Hankasalmeen, mutta on 
nykyään Laukaan puolella.

Kangasniemen seurakuntaan kuulunut 
Kovalanmäen ruumissaari on yksi kohteis-
ta, jossa on pystytty erottamaan 30–40 
hautapainaumaa. Tähän saareen hauda-
tuista on poikkeuksellisen paljon tietoa, 
kuten nimiä ja ikiä, koska kirkonkirjojen 
haudattujen luettelosta löytyy yksityis-
kohtaisia merkintöjä myös kirkon hautaus-
maan ulkopuolelle haudatuista henkilöistä. 
Tiedot ovat 1600–1700-lukujen taitteesta. 
Tämä on lähes ainutlaatuista, koska vastaa-
via kirjallisia lähteitä on jäljellä vain muu-
tamasta Suomen seurakunnasta. 

Hankasalmelaisten  
huolehtima saari

Kovalanmäen ruumissaari on rauhoitet-
tu muinaisjäännökseksi. Hankasalmen 
Kotiseutuyhdistys ja Hankasalmen Ka-
levalaiset Naiset järjestivät vuonna 1963 
tilaisuuden, jossa saari siunattiin tunte-
mattomien vainajien leposijaksi. Paikalle 
pystytettiin muistomerkki, jossa on luon-
nonkiveen upotettu risti ja muistolaatta. 

– Tapahtumaan osallistui satoja kävi-
jöitä, joille kalevalaiset naiset tarjosivat 
kahvituksen. Se oli aikana ennen kerta-
käyttöastioita aika kova urakka! kertoo 
Ulla Kolehmainen, Hankasalmen koti-
seutuyhdistyksen puheenjohtaja. 

Nykyään saaren omistaa Kovalanmäen 
osakaskunta, joka yhdessä Kotiseutuyh-
distyksen kanssa pitää huolta saaren poh-
joispäästä, jossa viimeiset leposijat ovat. 
Saaren eteläisessä päässä on laavu ja 
nuotiopaikka. Eteläistä päätä hoitaa Han-
kasalmen kunta, joka tuo paikalle muun 
muassa polttopuut. Saari onkin suosittu 
retkeilykohde. 

Tarinat elävät edelleen

Ruumissaarten tarinat elävät edelleen 
kansanperinteessä. Viinikkalan ruumis-
saaresta kerrotaan seuraavaa: Tukkienuit-
toaikaan eräs kyläläinen oli jäänyt yöksi 
vahtimaan tukkilauttaa myrskyn varalta 
Viinikkalan ruumissaareen. Yön pimeim-
pinä hetkinä saaren kummitus tuli hätyyt-

Hankasalmen Kovalanmäen ruumissaari on 
ehdolla Museoviraston VARK-hankkeen koh-
teeksi, jonka tavoitteena on tehdä Suomen 
muinaisuudesta kertova kattava luettelo. 

>
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telemään saaren ikuisille asukeille outoa 
vierasta. Kyläläinen oli paennut päätä pah-
kaa lautalleen ja huutanut uhmakkaasti: 
“Saari on sinun, mutta lautta on minun!” 

Virmasniemen Köllinniemeen liitetään 
tarina, jonka mukaan hautausmaan 
läheisessä kylässä asuneella Kusti Val-
kosella olisi ollut 1800–1900-luvun tait-
teessa noitapussi, jonka taikavälineistöön 
olisi kuulunut myös Köllinniemestä haet-
tuja, muinaisten ihmisten luita. Pussin 
jäänteiden kerrotaan löytyneen 1950-lu-
vulla pajarakennuksesta.

Kansanuskoon ennen kristinuskoa ja 
vielä pitkään sen rinnallakin kuului usko-
mus kalmanväestä. Kalma merkitsi kuole-
maan ja kuolleisiin liittyvää vahingollista 
voimaa, jonka saattoi saada tarttumaan 
itseensä kuolleista ja kuolleisiin koske-
neista tavaroista. Toisaalta kuolleiden 
uskottiin kummittelevan, minkä vuoksi 
tätä pyrittiin estämään erilaisin keinoin. 
Yksi tapa oli tehdä karsikkopuu matkalle 
kuolleen kotitalon ja kalmiston tai hau-
tausmaan välille. Uskottiin, että kuollut 
karsikkopuun eli oksistaan karsitun puun 
nähdessään ymmärsi kuuluvansa kuollei-
den maahan ja palasi takaisin hautaansa. 
Tämä uskomus voi selittää myös saarten 
käyttöä hautausmaana. 

– Vesi ja järvenselät estivät kalman 
siirtymistä. Toisaalta veteen liittyvät myy-
tit esimerkiksi Kalevalassa, kuten Lem-
minkäisen äiti, joka keräsi poikansa kappa-

leita Tuonen virrasta, voivat liittyä tähän, 
Ulla Kolehmainen pohtii. 

Ulla Kolehmainen tuntee erityisen hy-
vin Kovalanmäen ruumissaaren, koska se 
on lähellä hänen lapsuutensa kotiniemeä 
ja perhe on asunut saaren läheisyydessä 
lähes koko elämänsä ajan. Saareen liittyy 
myös Kolehmaisen suvun tarinoita. Koleh-
maisten ikiaikaisten esi-isien miehuus-
riittiin kuului kertoman mukaan veden 
juominen saaren kalloista. Kolehmainen 
yöpyi itsekin usein ystäviensä kanssa saa-
ressa nuoruusvuosinaan. 

– Mitään kummituksia emme havain-
neet, mutta uni jäi silti hyvin kevyeksi 
jännityksen vuoksi. Pelottelimme tietysti 
toinen toisiamme koko saarireissun ajan, 
Kolehmainen nauraa.

 

Ruumissaarien loppu

Ruumissaarista luovuttiin viimeistään sil-
loin, kun kirkkoja ja hautuumaita saatiin 
lisää. Viimeinen Hankasalmen ruumis-
saariin virallisesti haudattu vainaja kuoli 
300 vuotta sitten, vuonna 1723. Viimeinen 
ruumissaareen haudattu oli Ruokomäen 
kylässä asuneen Eerikki Virolaisen tytär. 
Kirkko olikin lopen kyllästynyt paikallisten 
“pakanallisiin tapoihin”, mikä tuli ilmi sa-

man vuoden piispantarkastuksessa Kan-
gasniemellä. Saarihautauksista luovuttiin 
pikkuhiljaa 1700-luvun aikana, viimeis-
tään 1800-luvulle tultaessa. Kirkkojen 
ja hautausmaiden määrän kasvu auttoi, 
kun kirkkomaan multiin ei ollut enää niin 
loputtoman pitkä matka. ❖

Kirjoittaja on viestintäalan yrittäjä Hankasal-
melta, joka on kiinnostunut vanhan kansan 
tarinoista, historiasta ja luonnossa samoilusta.

Lähteet:
Ruumis- ja kalmasaaret, Etäällä kirkkomaasta. 
Toim. Erkki Laitinen. 

Hankasalmen ruumissaaret. Hankasalmen 
historiallisen ajan hautapaikkojen inventointi 
2008-2009. Juha Ruohonen. 

Saariin ja metsiin haudatut. Historiallisen ajan 
hautapaikkoja Kangasniemellä. Teoksessa: Im-
monen, Visa & Haimila, Miikka (toim.) Mustaa 
valkoisella. Juha Ruohonen. 

Hankasalmen historia 1. Esihistoriasta vuoteen 
1918. Erkki Laitinen ja Janne Vilkuna. 

Ruumissaari. Hankasalmen kotiseutuyhdistys. 
Museoviraston VARK-hanke. 

Kotiseutuneuvos Ulla Kolehmainen on asunut 
lähes koko elämänsä lähellä Kovalanmäen ruu-
missaarta. 
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HETKI RUNOLLE

Olemisenne ei sijaitse muistamisen, ei unohtamisen piirissä.

Tallo miun selkää, isi pyysi.
Pitkään olin sopivan kokoinen.

Isi päällysti leivät valmiiksi. Kerran oli sammakonreisiä. Äiti ei ollut.  
Sitä surtiin vasta myöhemmin.

Metsäpalon jäljet hankea vasten, ei uutta kasvua.  
Rauhanhaussa siellä, neljällä mökillä ja umpihangessa palovaaralla.  
Se saattoi olla myös Palovaara.  
Hiili kiilsi, oksat eivät koskaan lyöneet kasvoille.

menomatkat isät laulakoot vanhoissa autoissaan

luulin sitä laiksi sinun laulusi tähden

autossa soi avaruus   kiito
äänesi syvyyteen sortuva
                        jos täytätte

pimeän hurinassa vahdin kiiluvia silmiä valkoisia sukkia sinun untasi
mitään ei saa nähdä
jos näkee, pitää huutaa

”Omaa sukua. Kuvittamaton laitos, värittämätön nide (Siltala 2022) on ilman osastojakoa etenevä runoelmamainen kokonaisuus, joka kurkis-
telee myös proosan puolelle. Teoksen lähtökohdissa oli tekijälle herkullinen ristiriita: yksi alkusysäyksistä oli vahva alkukuva, kun taas toinen 
työtä alkuun ohjannut ajatus oli kysymys siitä, mitä runosta tulisi, jos kuvallisuutta välttelisi. Tuli hankausta, joka sahaa aforismin, fragmentin 
ja lyyrisemmän ilmaisun rajoilla. Teoksessa, jossa suku melskaa, kaiken läpi kuultaa isän laulama balladi Rosvo-Roopesta. Valitsemani ja hitu-
sen muokkaamani pala näyttää välähdyksen teoksen näistä puolista.”
 
Marjo Heiskanen (s. 1963) on Kuopion ja Helsingin väliä sahaava kirjailija ja entinen pianisti, joka on loikkinut työssään lajista toiseen. Hänen 
esikoisromaaninsa Idiootin valinta (Siltala) ilmestyi 2009, minkä jälkeen hän on jatkanut proosan lisäksi runouden ja kertovan tietokirjallisuu-
den parissa. Tällä hetkellä hän kirjoittaa seuraavaa romaaniaan ja palvelee kenttää valtion kirjallisuustoimikunnan puheenjohtajana. 
Lue lisää: marjoheiskanen.fi
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MYKISTETYT MUUSAT

Teksti Niina Hämäläinen

Hiljainen aineisto – Kantelettaren uusi laitos
Jag hade trott få färdig förra och förnämste delen af Kanteletarrunorna till Sällsk’s årsdag 
 (kirje 14.3.1883).

Keväällä 1883 Elias Lönnrot kirjoitti asianhoitajalleen Carl Gus-
tav Borgille valmisteilla olevasta kansanlyriikan kokoelmasta, 
niin sanotusta uudesta Kanteletar-laitoksesta. Sen oli tarkoitus 
valmistua Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran vuosipäivään, 
16. maaliskuuta mennessä. Vielä vuotta myöhemmin seuran 
vuosikokouksessa 17.3.1884 (Lönnrot kuoli 19.3.1884) mainittiin 
Lönnrotin tekeillä oleva Kanteletar-työ. 

Elias Lönnrot toimitti 1870–1880-lukujen vaihteessa vuo-
sien 1840 ja 1841 Kantelettaresta uutta, laajennettua laitosta. 
Lönnrotin mukaan uudesta Kanteletar-laitoksesta tulisi ainakin 
puolet aikaisempaa laajempi kokonaisuus, johon hän suunnitteli 
käyttävänsä kaiken siihen asti tallennetun lyyrisen runomate-
riaalin. Lönnrotin kuolema maaliskuussa 1884 keskeytti työn. 
Käsikirjoitusaineiston välissä olevaan paperinpalaan kirjoitettu 
viesti kertoo työn jatkuneen aivan viimeisiin elinpäiviin saakka: 
”Lönnrotin kirjoituspöydältä otettu. Hänen viimeinen käsillä 
ollut Kanteletar-työnsä.”

Uusi lyyrinen ääni

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran arkistossa on lähes pari-
kymmentä käsikirjoitusnidettä uuden Kanteletar-laitoksen 
valmistelevaa toimitustyötä. Aineisto on vapaasti saatavilla, 
mutta sitä ei ole tutkittu, eikä siten myöskään tunnustettu, 
vaan se on säilynyt arkistossa vailla lukijoita. Käsikirjoitukset 
sisältävät esiversioita, uudelleen kirjoitettuja vihkoja, toisinto- 

ja sanaluetteloita ja puhtaaksikirjoitettua aineistoa. Aineisto on 
osin hyvinkin selkeästi laadittu ja kirjoitettu, ja siinä on useita 
erilaisia toimitustasoja.

Lönnrotin uusi Kanteletar-laitos sisältää lukuisia uudenlaisia 
versioita, tulkintoja ja mahdollisuuksia lyyrisistä runoista, jotka 
olemme oppineet tuntemaan Kantelettaren kautta. Käsikirjoi-
tusaineiston runot ovat pituudeltaan painettua teosta laajempia. 
Mukana on runsaasti toisteisia ja vaihtoehtoisia säkeitä sekä 
uusia kokonaisuuksia, vaikka runot pohjautuvatkin alkuperäi-
sen Kantelettaren tekstuuriin. Runojen kieli on murteellista ja 
osin rönsyilevääkin. Tällaisenaan runot muistuttavat esimerkiksi 
enemmän Inkeristä tallennettuja, laveita lyro-eeppisiä runoja 
kuin alkuperäisen Kantelettaren melko tiiviitä runotekstejä. Muu-
tokset johtuivat paitsi Lönnrotin esteettisistä tavoitteista, myös 
uudesta, Kantelettaren jälkeen tallennetusta runoaineistosta.

Vähäarvoisia runoja

Lönnrotin kuoleman jälkeen arvioitiin, että Kanteletar-toimitus-
työ oli jäänyt niin keskeneräiseksi, ettei kokonaisuutta voinut 
julkaista lukuun ottamatta uudestaan toimitettuja historial-
liskertovia runoja. Kantelettaren kolmas painos ilmestyi 1887  
(2. painos oli ilm. 1864) sisältäen uusia historialliskertovia runoja, 
muiden runojen osalta noudatettiin vuoden 1840 Kantelettaren 
sisältöä. Kolmas painos huomioitiin lehdissä, mutta laajempaa 
kiinnostusta se ei herättänyt. Seuraavien painosten osalta pa-

Kirjoittaja on Kalevalaseuran toiminnanjohtaja, joka tutkii suullis-kirjallisia prosesseja, joiden avulla on luotu käsityksiä kansalli-
sesta kulttuuriperinnöstä ja kirjallisuudesta. Tässä hankkeessa hän keskittyy kansanlyriikan ja Kantelettaren asemaan kulttuuri-
perinnön kaanonissa. Niina Hämäläinen johtaa myös digitaalista Avoin Kalevala -hanketta.
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lattiin takaisin niin sanottuun alkuperäiseen Kantelettareen ja 
Lönnrotin laajennettu versio unohdettiin. 

Käsitys uudesta Kanteletar-laitoksesta ja sen käsikirjoituk-
sista epäkiinnostavina ja esteettisesti vähäarvoisina vakiintui 
Elias Lönnrotin elämäkerran ilmestyttyä. Aarne Anttilan (1935) 
mukaan Kantelettaren uudet runot olivat sisällykseltään ja este-
tiikaltaan aiempia vähäarvoisempia, eikä vanhenevan Lönnrotin 
olisi koskaan pitänyt ryhtyä uudistamaan nuoruuden työtään. 
Näkemystä vahvisti myöhemmin Jouko Hautala teoksessaan 
Suomalaisen kansanrunoudentutkimus (1954): ”- - runot ovat 
kertyneitä uusia toisintoja käyttämällä lisäillyt ja paisutellut niin, 
että niiden runollinen arvo on suuresti vähentynyt.”

Sitkeä vastarinta

Työn keskeneräisyys sekä Aarne Anttilan jyrkkä näkemys ovat 
saattaneet jähmettää innon tutkia käsikirjoituksia. Syyt liittyvät 
myös lyyrisen runon alisteiseen asemaan. Tunteisiin ja naisen 
elämään keskittyvä Kanteletar ei kansallisesti ole ollut kiin-
nostava. Kalevalan pikkusisarena tunnettua teosta on ihailtu, 
mutta se on jäänyt tarkemmin tutkimatta. Uuden laitoksen 
runsassäkeistöiset, laveat runot eivät myöskään sopineet tut-
kijoiden käsityksiin hyvästä lyyrisestä runosta, jonka tuli olla 
ilmaisultaan lyhyttä ja tiivistä, kuten Kaarle Krohn asian ilmaisi. 
Kanteletar-käsikirjoitusten kohtaloksi saattoi muodostua myös 
väärä ajankohta. Lönnrot aloitti työn liian myöhään. 1800-luvun 

loppupuolella kiinnostus alkoi jo siirtyä Lönnrotin kirjallisista 
teoksista kohti alkuperäisten kansanrunojen tutkimista. 

Lönnrotin uusi Kanteletar-laitos on saattanut olla vailla 
käyttäjiä, mutta hiljainen se ei ole. Lähes puolitoista vuosisa-
taa Kanteletar-käsikirjoitukset ovat arkistossa luokiteltuina ja 
laatikoihin pinottuina tehneet sitkeää vastarintaa vallitsevalla 
käsitykselle kansanrunoudesta. Tunnistettuaan ja tunnustet-
tuaan ne olisivat saattaneet – ja saattaisivat edelleen – muuttaa 
kulttuurista ymmärrystämme siitä, millaista kalevalamittainen 
kansanlyriikka ja siitä laadittu kirjallinen teos ovat luonteeltaan. ❖

Jyvälahden paras itkijä Maura. I. K. Inha 1894. Museovirasto.
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V
uonna 2022 tuli kuluneeksi 150 
vuotta runoilija ja suomentaja 
Otto Mannisen (1872–1950) 
syntymästä. Miksi merkkivuosi 

jäi niin vähälle huomiolle? Juhlavuonna 
ilmestyi valikoima Otto Mannisen runoja 
Tellervo Krogeruksen toimittamana, hie-
no juttu, mutta juuri muuta ei sitten ta-
pahtunutkaan.

Unohtunut runoilija saa ensim-
mäisen elämäkertansa, kun kirjalli-
suudentutkijoiden Hanna Karhun 
ja Tellervo Krogeruksen toimittama 
Otto Mannisen elämäkerta ilmestyy. 
Karhun ja Krogeruksen työn takana on 
yliopistonlehtori Pentti Lylyn (1925–
2004) vuosikymmenien hanke, joka jäi 
lopulta kesken.

Mannisen arkistoaineisto oli ikään 
kuin varattuna Lylylle, ja vasta Lylyn ar-
kiston saapuessa SKS:n arkistoon, aineisto 
oli muidenkin tutkijoiden käytettävissä. 
Aineistoa järjestäessään Hanna Karhu 

Teksti Sirkka-Liisa Mettomäki

Yksi kirjallisuushistoriamme merkittävimmistä runoilijoista jäi 150-vuotisjuhlavuotenaan 
julkisuudessa näkymättömäksi. Otto Manninen saa nyt ansaitsemaansa huomiota,  

kun Hanna Karhun ja Tellervo Krogeruksen toimittama elämäkerta lähti painoon 
tammikuussa 2023 juuri, kun teimme tätä haastattelua.

Otto Manninen 
– runoilija, suomentaja,  

kulttuurivaikuttaja

virtaukset olivat tuttuja muista yhteyk-
sistä, ja hän oli kiinnostunut Mannisen 
runoudesta sekä myös Pentti Lylyn pit-
kästä tutkimusprosessista.

Sekä Hanna Karhu että Tellervo Kro-
gerus ovat yhtä mieltä siitä, että Otto 
Mannisen kirjallinen tuotanto on yksi suo-
menkielisen kirjallisuuden peruskivistä. 
Keitä muistetaan, keitä ei, on usein kiinni 
myös sattumasta ja aikakauden muista 
tapahtumista.

– Otto Mannista pidettiin jo elinaika-
naan vaikeana runoilijana. Hän ei myös-
kään ollut sellainen huomiota keräävä 
boheemi ja poliittinen vaikuttaja kuin 
ystävänsä Eino Leino, pohdiskelevat 
elämäkerran toimittajat.

Yhteistyötä, ystävyyttä  
ja rakkautta

Mielessäni Otto Manninen liittyy aina 
Eino Leinoon (1878–1926), Helkavirsiin ja 

pääsi perehtymään materiaaliin, ja hänen 
väitöskirjansa Säkeiden synty: Geneet-
tinen tutkimus Otto Mannisen runokä-
sikirjoituksista valmistui vuonna 2012. 
Tellervo Krogerukselle vuosisadanvaih-
teen ja 1900-luvun alkupuolen kirjalliset 
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Kangasniemen kesään. Kirjallisuushisto-
riassamme usein toistettu tarina kertoo, 
miten Eino Leino kirjoitti ensimmäistä 
Helkavirsiä-kokoelmaansa Kangasnimellä 
Otto Mannisen kotona, runoilijaystävän 
toimiessa ateljeekriitikkona. ” - - kun minä 
oikein vedän yhteissumman tästä vuosi-
tusinasta, jonka olen maailman rantaa 
matkustanut, voisinpa sanoa melkein, et-
tä onnellisimmat hetkeni minä siltä ajalta 
sittenkin kukaties olen viettänyt eräässä 
tuulisessa vinttikamarissa”, muistelee Lei-
no aikaansa Kangasniemellä. 

Manninen ja Leino olivat tutustuneet 
jo nuorina, ja suhde jatkui läpi elämän kes-
kusteluina ja yhteistyönä sekä runojen että 
suomennostöiden parissa. Leino oli räväk-
kä, Manninen ehkä sovittelevampi, toinen 
viihtyi paremmin eturivissä, toinen taas 
tarkkaili mieluummin, mutta ystävyys säilyi. 

– Manninen oli ainoa, jonka ystävyys 
kesti nuoruudesta Leinon elämän loppuun 
saakka, sanoo Tellervo Krogerus.

Vuonna 1907 Otto Manninen avioitui 
Anni Swanin (1875–1958) kanssa. Suo-
malaisen lasten- ja nuortenkirjallisuuden 
klassikko Anni Swan on varmasti monelle 
meistä Mannista tutumpi. Avioparilla oli 
tapana toimia toistensa ateljeekriitikkoina 
ja siten vaikuttaa toistensa tuotantoon. 
Molemmat olivat myös kiinnostuneita 
suomenkielisen kulttuurin kehittämisestä 
ja yhteiskunnallisista asioista.

Tiiviin tyylin mestari

Otto Mannisen runotuotanto on varsin 
suppea. Hän julkaisi elinaikanaan neljä 
kokoelmaa ja yksi ilmestyi postuumisti.

Tellervo Krogerus kirjoittaa Kiveen 
uursi -kokoelman saatesanoissa, miten 
”Mannisen runojen tyylipiirteet ovat yh-
distettävissä hänen aikansa eurooppa-
laisen taiteen suuntauksiin. - - Kuitenkin 
Mannisen runous on kokonaisuudessaan 
jyrkästi persoonallista.” Mannisen runojen 
aiheet liikkuvat luontoelämysten, rakkau-

den ja yksinäisyyden aiheissa. Yhteistä 
niille on keskittyminen oleelliseen.

– Manninen tavoittaa haluamansa tosi 
tiukassa muodossa, on sekä Karhun että 
Krogeruksen mielipide. Toisaalta runoissa 
on miltei aineetonta laulavuutta, samoin 
laajaakin kertovaa muotoa.

Tellervo Krogeruksen mielestä Otto 
Mannista pidetään turhaan vaikeana 
runoilijana, mitä se sitten tarkoittaakaan. 
Toisaalta hän kysyy, miksi runouden pitäisi 
olla helppoa.

– Unohda vaikean leima, ota Mannisen 
teksti vastaan elävänä runoutena ja nauti 

”Ota Mannisen teksti 
vastaan elävänä  
runoutena ja nauti  
sen rytmistä.”

>

Taidemaalari Magnus Enckellin tulkinta Otto Mannisesta vuodelta 1903. 
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TEOKSET

Säkeitä. WSOY 1905.

Säkeitä. Toinen sarja. WSOY 1910.

Virrantyven. Toim. Pentti Lyly. WSOY 1925

Matkamies. Runoelmia. WSOY 1938.

Runot. WSOY 1950.

Muistojen tie. Valikoima jälkeenjääneitä ru-
noja. WSOY 1951

Kiveen uursi. Otto Mannisen valitut runot. 
Toim. Tellervo Krogerus. WSOY 2022.

ELÄMÄKERTA

Pentti Lyly, Otto Manninen – Säkeiden runoi-
lija. Toim. Hanna Karhu & Tellervo Krogerus. 
Ntamo 2023.

Lue lisää: https://www.ntamo.net/

INFO

sen rytmistä, sointuisuudesta, kekseliäi-
syydestä ja taidokkuudesta. 

Hanna Karhu on samoilla linjoilla.
– Mannisen runot eivät koskaan tyh-

jene, ovat täyttä tavaraa, ehtymättömiä.
Tellervo Krogerus kirjoittaa, että ”suo-

menkielinen runous ei ollut entisensä 
niiden vaikutteiden jälkeen, joita se sai 
nuorelta Otto Manniselta. Yhdessä ja osin 
yhteistyössäkin ystävänsä Eino Leinon 
kanssa hän vaikutti oleellisesti suomen-
kielisen runouden kehitykseen kohti mo-
dernia, kielestä ja suomen kielen mahdol-
lisuuksista entistä tietoisempaa ilmaisua.”

Työtä suomen kielen hyväksi

Otto Manninen oli kielinero. Tarkka kieli-
mies hän ei ollut vain oman runokielensä 
suhteen, vaan monilla muillakin aloilla. 
Vuonna 1913 hänestä tuli Helsingin yli-
opiston suomen kielen lehtori. Opetus-
työn lisäksi hän toimi kielentarkastajana ja 
kieliasiantuntijana muun muassa ensim-
mäisen suomenkielisen tietosanakirjan 
(Tietosanakirja, 1909–1922) toimituskun-
nassa sekä raamatunkäännöskomiteassa.

Erityisen merkittävän uran Manni-
nen teki suomentajana. Kääntäjänä hän 

loi kieltä ja sai suomen kielen taipumaan 
eurooppalaisen runouden rytmeihin ja 
riimeihin. Hän suomensi uransa aikana 
kymmeniä maailmankirjallisuuden merk-
kiteoksia. Mainittakoon muun muassa Ho-
meroksen Ilias (1919) ja Odysseia (1924) 
sekä Sofokleen Kuningas Oidipus (1937) ja 
Euripideen Medeia (1949). Lukuisia teok-
sia hän suomensi Goethelta, Molièrelta 
ja Runebergiltä yksittäisten suomennos-
hankkeiden lisäksi.

Manninen katsoi, että suomenkielistä 
kulttuuria luodaan ja vahvistetaan esi-
merkiksi kirjallisuutta kääntämällä. Täs-
sä työssä hän teki myös yhteistyötä Eino 
Leinon kanssa.

– ”Ota sinä Homeros, minä otan Dan-
ten”, ehdotti nuori Leino Manniselle, ker-
tovat Hanna Karhu ja Tellervo Krogerus.

Tämä runo

Mikä Otto Mannisen runo on tehnyt suu-
rimman vaikutuksen kirjallisuudentutki-
joihin ja elämäkerran toimittajiin, jotka 
ovat nyt viettäneet vuosikausia runoili-
jan elämän ja teosten parissa? Tellervo 
Krogerus sanoo, että kysymykseen on 
vaikea vastata.

– Olen löytänyt niin monta hienoa ru-
noa jo nuorena ja lopulta nyt, kun toimitin 
valikoimaa Otto Mannisen runoista. Yhtä 
en pysty sanomaan, useampia kyllä.

Hanna Karhulta vastaus tulee sala-
mannopeasti.

– Veet viihtyy Säkeitä-kokoelmasta. 
Runon hetkessä on iäisyys läsnä, siinä on 
syvää ihmisyyttä.

Veet viihtyy…

Veet viihtyy, tyrskyt tyventyy:
vuo syventyy.

Häät häipyy, vieraat vähenee:
yö lähenee.

Yö uinua sun syleilyys,
suur’ iäisyys. ❖

”Otto Manninen  
oli kielinero. ”

Tellervo Krogeruksen vuonna 2022 toimittama 
Kiveen Uursi, johon on koottu Otto Mannisen 
runoja. 

Otto Manninen omassa työhuoneessaan 
1940-luvulla. 
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PUHEENJOHTAJALTA

Teksti Aila Nieminen

PENKINPAINAJAISVIIKOLLA LUIN uutisen, jossa kerrot-
tiin viejistä ja seuraajista. Kysymys oli lukion toisen luo-
kan oppilaista, jotka kertoivat, ettei vanhojen tansseissa 
enää tunneta nimikkeitä poika- tyttöparit, vaan puhutaan 
viejistä ja seuraajista. Tanssin viejä tai seuraaja voi olla 
kumpaa sukupuolta tahansa, ja molemmat voivat olla 
myös samaa sukupuolta. Sukupuolten yhdenvertaisuutta 
ja neutraaliutta edustavat nimikkeet vahvistavat mieli-
kuvaa tasa-arvoisuuden tavoittelusta ja muuttuneesta 
elämänasenteesta. Sukupuolia määrittelevät tanssiroolit 
koetaan nuorten keskuudessa nykyisin vanhakantaisina 
ja tarpeettomina. Näin kielessä tapahtuvat muutokset 
vaikuttavat väistämättä kulttuuriin ja kulttuuritapojen 
muutokset kieleen.

Viejät ja seuraajat
Paritanssien merkitys kasvaa vuosittain viimeistään 

kesän koittaessa, jolloin tanssilavat aukeavat. Moni viet-
tää kesäiltaansa edelleen tanssien, vaikka lavatanssien 
vetovoiman arveltiin muutama vuosikymmen sitten hii-
puvan kokonaan. Lavatanssikulttuurin suosiota on se-
litetty milloin entisajan nostalgialla ja ihannoinnilla, 
milloin tavanomaisena kesäisenä seurustelumuotona. 
Elävän kulttuuriperinnön lainalaisuuksien mukaisesti 
lavatanssit ovat yllättävästi osoittaneet uudistusky-
kynsä ja pitäneet paikkansa yhteiskunnassa. Kulttuuria 
kannattelevat niin tanssien järjestäjät kuin tanssijat ja 
maata kiertävät soittajat.

Lavatanssikulttuurin edeltäjänä voidaan pitää kylä-
yhteisöissä 1700- ja 1800-luvulla kehittynyttä nuoriso-
kulttuuria, jossa nuoriso irtaantui vähitellen suvun vaiku-
tusvallasta ja kokoontui kallioille ja kedoille tanssimaan 
keskenään. Säätyläiset ja sivistyneistö järjestivät kau-
pungeissa tanssiaisia, joissa seuraelämään osallistuvat 
nuoret saattoivat tavata toisiaan ja opettelivat toimimaan 
seremonioiden ehdoilla. Naisten toimijuus tanssiaisten 
järjestelyissä oli merkittävää, patriarkaalisesta hierar-
kiasta huolimatta. Tanssiaisten emännöinti, kutsujen 
lähettäminen, ruokalistojen suunnittelu ja seuraelä-
mään osallistuminen tekivät naisista vireitä toimijoita 
ja kutsujen mahdollistajia. Tanssiaiset tarjosivat naisille 
aktiivisen roolin seuraelämän muodossa.

Tanssien viejät ja seuraajat johdattivat ajatukseni 
luontevasti järjestömme naisiin. Ovatko kalevalaiset 
naiset seuraelämän mahdollistajia, kulttuuriperinnön 
seuraajia vai kulttuuriperintöä edistäviä naisia? Kysy-
mystä voi tarkastella monesta näkökulmasta mennyttä 
unohtamatta. Oleellisinta on silti puhua tästä hetkestä ja 
tulevasta. Millaisia koemme olevamme ja millaisia haluai-
simme olla? Kun kysyin asiaa tammikuussa järjestetyssä 
Louhen pajassa, vastaukset olivat moninaisia. Pidämme 
itseämme perinteisinä, kiinnostavina ja edelläkävijöinä. 
Ja haluaisimme olla näkyvämpiä, kantaaottavampia ja 
aktiivisempia. Työn sarkaa kalevalaiselle naisjärjestöl-
le, yhdelle Naisjärjestöjen keskusliiton jäsenelle, ja sen 
motivoituneille jäsenille näyttäisi siis riittävän. Tulevan 
kesän karkeloissa ja muissakin kulttuurisissa keskuste-
luissa voimme mielestäni rohkeasti ottaa sekä viejän että 
seuraajan roolin. Ne täydentävät toisiaan mainiosti.❖

Kirjoittaja on Kalevalaisten Naisten Liiton hallituksen puheenjohtaja. 
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Kalevalaisten naisten  
jäsenhankintakisa 2023
Kalevalaisten naisten jäsenhankintakisa on täydessä vauhdissa. Jot-
ta työmme suomalaisen kulttuurin vaalimiseksi sekä kuljettamiseksi 
tuleville sukupolville onnistuisi, tarvitsemme lisää jäseniä tekemään 
kulttuurityötä tunnetuksi. 

Uusia jäseniä löytyy kaikkialta ympäriltämme. Kenet sinä voisit 
kutsua mukaan?

Kilpailun voittajayhdistys on se, jonka jäsenmäärä on kasvanut 
suhteellisesti eniten vuonna 2023. Kasvu katsotaan 31.12.2023 jäsen-
määrän mukaan ja voittaja julkistetaan Louhen pajassa 2024. 

Palkinnot yhdistysten käyttöön:
I. palkinto  300 e
II. palkinto 200 e
III. palkinto 100 e

Pe 22.9. klo 18–21 Kalevalainen ilta, Helsingin Kalevalaiset Naiset jär-
jestävät illan, johon kaikki Liiton vuosikokousvieraat ovat tervetulleita. 

La 23.9. klo 12–17 Kalevalaisten Naisten Liiton vuosikokous Scandic 
Helsinki Hub, Annankatu 18

Tarkempi ohjelma ja hinnat ilmestyvät kesän aikana:  
www.kalevalaistennaistenliitto.fi

Varaa aika kalenteristasi!
Varaa aika kalenteristasi!

Kalevalaisten Naisten Liiton 
vuosikokouspäivät

Yhteisösuunnittelija  
Miia Iisakkila 
 
toimii Tytti Lehtovaaran vanhempainvapaan sijaisena 30.11.2023 asti.

Tavoitat Miian puhelimitse 050 3252893 ja sähköpostitse: 
miia.iisakkila@kalevalaistennaistenliitto.fi

Korulippaan kevätsiivous  
Pidetty-palvelun avulla
Kalevala Pidetty on Kalevala Korun palvelu, jossa voi vaihtaa vähälle 
jääneet Kalevala-korut yrityksen lahjakortiksi vaivattomasti ja no-
peasti. Liiton toimistossakin ryhdyttiin toimeen. 

Toiminnanjohtaja Sirpa kierrätti vanhoja koruja Pidetty-palve-
lun kautta 

– Aloin käydä läpi korurasiaani. Minusta tämä liittyy myös vas-
tuulliseen kuluttamiseen. Olin hankkinut koruja vain niiden kivan ul-
konäön vuoksi ajattelematta käyttöä sen enempää. Nyt tämä tuntuu 
vieraalta ja liian kepeältä kulutukselta. Uskon, että korumaailmassakin 
vastuullisuus tulee olemaan lähivuosina voimakkaasti nouseva juttu. 

– Olen vitsaillut, että annan välillä uhrilahjoja, kun hukkaan ko-
rujani missä milloinkin kuljen. Olen nimittäin ”uhrannut” Kalevan-
karhun Äänisen rannan santaan ja Uskelan nuolen Rauman raiteille. 
Sain kokea onnen hetken, kun vein korujani myyntiin. Silmiini osui 
Uskelan nuoli, juuri se jonka ”uhrasin” aikanaan Rauman kaduille. Niin 
se taitaa mennä, että kun on valmis jostain luopumaan, niin jotain 
kaipaamaansa saa tilalle. 

Yhteisösuunnittelija Tytti taas löysi vuosia mielessä olleen sor-
muksen Pidetty-palvelusta.

– Ihastuin Halikon kierresormukseen juuri kun se poistui valmis-
tuksesta. Olin siirtymässä työelämään opiskelujen jälkeen, eikä mi-
nulla ollut varaa hankkia sormusta. 

– Alkutalvella 2023 menin puolisoni kanssa hankkimaan synty-
mäpäivälahjaa itselleni Kalevala Korun liikkeeseen. Siellä oli Pidet-
ty-sormuskampanja, josta löytyi Halikon kierresormukset ja näin sain 
minulle merkitykselliset korut. Minua kiehtoo esineiden tarinallisuus 
ja kuinka niiden pintoihin kiinnittyy käyttäjän kokemaa elämää. Nyt 
sormusten kierteiden uriin tarttuu mukanani monia hetkiä.

”Liian kaunis laatikkoon” – Kalevala Pidetty 

Kalevala Koru ottaa vastaan ehjiä pronssisia ja hopeisia Kalevala-ko-
ruja. Ne hyvitetään lahjakorttina, joka käy maksuvälineenä yrityksen 

verkkokaupassa ja myymälöissä Helsingissä. Voit toimittaa ehjän 
hopeisen tai pronssisen Kalevala-korusi postitse tai viedä sen Kale-
vala Korun myymälään. Postitse toimitettujen korujen hyvityksestä 
vähennetään käsittelykulut 5 e per lähetys. 

Pakkaa korut huolellisesti ja liitä lähetyksen mukaan yhteystie-
tosi: nimi, katuosoite, puhelinnumero, sähköpostiosoite. Lähetyk-
sesi saavuttua Kalevala Koru lähettää hyvityslahjakortin antamaasi 
sähköpostiosoitteeseen. Jos viet korusi Kalevala Korun myymälään, 
myyjät tarkistavat korut ja saat lahjakortin mukaasi. Hyvityshinnas-
ton ja lisätietoa Pidetty-palvelusta on Kalevala Korun verkkosivuilla.
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Etukoodi KORU23KN

Osmansolmuja tunnustuksena 
kalevalaiselle naiselle 
Kalevalaisten Naisten Liiton korkein tunnustus, ikiaikainen onnea 
tuottava Osmunsolmu, on myönnetty seuraaville ansioituneille ka-
levalaisille naisille:

Leila Koivumaa-Kämpe, Haaparannan Kalevalaiset
Annamari Maukonen, Jyväskylän Kalevalaiset
Tellervo Merenlahti, Oulun Kalevalaiset
Laura Oja, Helsingin Kalevalaiset Naiset
Pirjo Rahunen, Koillis-Savon Kalevalaiset
Onneli Wäck, Pohjois-Kymen Kalevalaiset

Lämpimät onnittelut kaikille uusille Osmattarille! 

Myydään 

”Pue päällesi parasta,
kutreillesi kaunehinta.
Oman mielesi medeksi,
iloksi isomman joukon.” 

Myydään Vuorelman valmistama hyvin pidetty, täydellinen Tuu-
terin kansallispuku. Koko noin 36–38. Yhteydenotot Leila Riipi-
nen, puh. 040 766 0152.

Kalevalaisten Naisten Liiton 
jäsenedut
◆ Pirta-lehti neljä kertaa vuodessa
◆ 20 % alennus Kalevala-koruista
◆  Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran kirjoista 25 %:n alennus 

verkkokirjakaupasta ja Tiedekirjasta koodilla  
KALEVALAISETNAISET

◆  Mai Niemi Finnish Fairytale Shop - 10 %, verkkokaupasta tai  
Helsingin myymälästä

◆ Koita Design - 10 % www.koitadesign.fi

Sähköinen jäsenkortti lähetetään toukokuussa sähköpostitse. Voit 
ladata sen puhelimeesi.

Kalevalaisten naisten etukoodi  
Kalevala Korun verkkokauppaan
Kaikilla jäsenmaksun maksaneilla kalevalaisilla naisilla on käytössä 
sama etukoodi, joka on 

KORU23KN

Jäsenetuna saat 20 % alennuksen ostoksistasi Kalevala Korun verk-
kokaupassa (www.kalevala.fi) sekä yrityksen kahdessa omassa myy-
mälässä. Etukoodi on voimassa huhtikuun 2024 loppuun asti, eikä 
sitä voi yhdistää muihin etukoodeihin. Etu ei koske Pidetty-koruja 
eikä lahjakorttiostoksia. 

Toimi näin verkkokaupassa: 
 - Siirry ostoksille www.kalevala.fi verkkokauppaan
 - tutustu tuotteisiin ja lisää valitsemasi korut ostoskoriin
 - mene ostoskoriin ja anna tilaukselle toimitustiedot
 -  kirjoita etukoodisi Kampanjakoodi-kohtaan ja paina Käytä 

koodia-painiketta. Näin saat 20 % alennuksen tilauksen lop-
pusummasta.

Haluatko kuulla en-
simmäisenä koru-uu-
tiset ja edut? Liity 
Kalevala Korun kan-
ta-asiakkaaksi, niin 
saat tilauksesi ilman 
toimituskuluja yli 100 
euron ostoksista. Lue 
lisää www.kalevala.fi.

Palava tahto – näytelmä Elsa Heporaudan sä-
kenöivästä elämästä saa muutaman lisäesityk-
sen heinäkuussa Sahanlahdessa.  
Liput: sahanlahtiresort.fi

Kalevalaseura palkitsi
Kalevalaseuran palkinto myönnettiin professori Pekka Laaksoselle. 
Laaksonen on tehnyt elämäntyönsä johtotehtävissä Kalevalaseurassa, 
SKS:n kansanrunousarkistossa ja Suomen Kotiseutuliitossa.

Vuoden 2023 Eepospalkinnon sai Kaarina Brooks. Brooks on 
kääntänyt Vanhan ja Uuden Kalevalan esipuheineen suomesta eng-
lanniksi vuosina 2020 ja 2021. Kaarina Brooksin työtä suomalaisen 
kulttuurin hyväksi esiteltiin Pirrassa 1/2021.
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Amuletti
Nyt myös korva- ja rannekoruina
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